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Yedezevalka.

Gluma v enem dejanju.

Osebe:

Andrej,
Miha, } kmetje.
JozZe,

BoZidar, slikar,

Sodéek, krémar.

Jaka, slikarjev pomagad.

Dejanje se vr§i v vadki krémi.







Prvi prizor.

(JoZe in Miha sedita za mizo na desni ter kvartata, Na
Mzt leZi nekaj drobiZa, Krémar sedi v ozadju pri mizi
s posodo,)

JoZe (vdari na mizo). Atut!

Miha Strela! Ze zopet izgubil! Déli, Joze!

JoZe (mesa kvarte). Hej, Sod&ek, e enp
merico! (Mihi ) No, kaj ti ne bof ve& pil ?

Miha. Ce &lovek s temi preklicanimi kvar-
fami vyge zgubi, potem se tudi kozarec posusi,
eveda, &e bi —

_ Joze. Ze razumem, Sod&ek, Se Mihi pri-
fesi! Danes hoem biti »nobel“. (Igra) Atut,
atut, atut! (Mede po vrsti kvarte.)

Miha (vrie strani kvarte), Vrag vzemi vse
skupaj! Nesreta doma! V igri smola!

JoZe (pograbi denar 5 mize). Kakor hoes,
Pa nehajval Kaj se je pa doma pripetilo ? He!
B Miha, Oni teden mi je crknila krava v
€'a; od vieraj mi Sepa konj in danes se
telica pe dotakne krme,

JoZe, Pray tako je, strela, prav tako je!

Miha, Kaj je?
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Joze, Ve§, Miha, pri meni tudi ni vse v
redu! (Skrivnostno) Vsak veler prileti sova na
okno, Saj ves eden bo umrl! Morda celo ‘jaz?
Ha, ha! Da bi se lo&il od svojega lepega de-
narja? Hej, SodZek naglo Se dve merici! (Poje.)
Bratci veseli zdaj, pijmo ga vekomaj! Ha, hal
Kaj meni§, da se bojim smrti? — Kaj? —
Kaj 3e! (Krémar prinese pijaco.)

Miha. Da, ofividno nekaj se zgodi. (Tréi
7 Jogetom; oba izpijeta na dusek.)

Joze. Komet se vlali po obnebju. Videl
bos, da se nekaj zgodi! Kdo nam pomaga?

Miha. Macka neprestano mijavka. To ne
pomeni ni¢ dobrega. Da, kdo nam v ti nesredi
pomore :

*  Krémar. Pa Se vpraSujeta’ Prav pametna
mozaka sta?! Kdo bi take neumnosti verjel!
Ce vaju Cevelj Zuli pojdita se posvetovat k
Zupniku, ta vam samo dobro hofe; svetoval
~ vama bo gotovo, kar je prav!

JoZe. Ha, ha, ha, k Zupniku! Kaj ti ¥
glavo pade!

Miha (Jofetu). Ali Ze ve§? Danes pride ¥
vas slavna vedeZavalka, Zdravila ima za Zivinske
nadloge, za trpljenje v ljubezni in za neozdrav-
ljive bolezni, zdravila, ki gotovo pomagajo.

JoZe. Seveda vem. Saj je to ona Zena,
kateri tekajo v mesto naSi fantje in dekletd
kadar so malo prismojena Sklenil sem, da J°
obis¢em. (Skrivnostno Mihi,) Ves, ona ti beré
kar iz roke tvojo prihodnjost.
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Miha, Tudi jaz pojdem k nji in &e me
stane zadnji krajcar. (Vstane.) Toda najpreje
moram domov, da vidim, kako je s telico.

Joze. Cakaj, grem s teboj! (Krémarju.)
Sodek, tu imag za pijato! (Vrfe denar na mizo.)
Z Bogom. (Odide.)

Miha. Z Bogom! (Odide)

Drugi prizor.
(Krémar, pozneje BoZidar in Andrej.)

Krémar. Trmasti kmetje! Norci! Odprl
naj bi duri svoje hie tej sleparici, da mi od-
nese bozji blagoslov' Nesrele je Ze tako dosti
na svetu, ni treba, da bi jo $e take goljufivke
trosile med druZino. Bogati Andrej je zli duh
teh ljudi. Toda tiho, tu je!

Bozidar (vstopi ;7 Andrejem). Dovolite, ole
Andrej, da z vami vstopim !

_ Audrej (o3abno). Storite, kakor vam drago.
Sod¥ek, kozarec najboljega! (Sede.)

Krémar (strese Bofidarju roko). No, BoZi-
dar, ste se ze privadili vasi?

BoZidar, Sréna hvala; mislim, da bo §lo.
(S.ede k Andreju.) Predno sem kou&al svoje §tu-
dije v Monakovem in Rimu, sem imel vekrat
U posetiti vas na vaem domu. — (Krémar
Prinese ¢age,

Andrej. Cemu ta uvod? (Pije.)

_BoZidar. Takrat ste mi, ofe Andrej, Se
panje dajali,



Andrej. Andrej ? Jaz ? Kaj mi mar vai upi?

Bozidar. Smem li sedaj, ko sem se vrnil,
vprasati, kako se godi vasi hlerki Liziki:

Andrej. Kaj ima moja Lizika opraviti z
vadimi pacarijami ?

Bozidar., Ako povprasam, kako se godi
ljubemu élanu vaSe druZine —

Andrej. Ljubemu? Lejte si no? (Vdari
po mizi.) Kot ne bi vedel iz mesta, da z vaso
slikarijo ni¢ ni. Samo oltarne slike znate delati,
In tak sestradan mazal —

Bozidar (vstane). Oe Andrej, ne poniZujte
nebeske, prave umetnosti! Meseno slikanje nima
s to nobene dotike, Ko kon&am oltarno sliko
za kapelo upam, da —

Andrej. Jaz poznam samo eno barvo, in
ta je zelena, kot so moji travniki in vrtovi.
Kdor zna s temi ravnati in ima kaj pod palcem,
ta bo moj zet. (Zanicljivo.) Temu vas vsekako
priporo&im, & bo treba kaj pobeliti v novi hisi.

Bozidar. Nehajte, ofe Andrej! Kdo vam
je dal pravico in & imate 3e toliko njiv, d2
zanidujete svojstvo, katero je sam Bog vsadil
v Elovesko srce ! Pri vas velja samo kmet, ]'3_1
sem vam samo navaden mazal, Od¢e Andrej,
Bog naj vam odpusti, kar ste storili sedaj meni
in vafemu edinemu otroku! Toda tudi vam
bode bila ura, ko vam bode Zal, da ste obesili
svojo h&er na vrat kakemu bahatu zavoljo de-
narja. Da le ne bi prepozno spoznali, da 50
Se visji blagri na svetu, kot pa va3 denal
(Krémarju.) Bog z vami! (Odhiti.)




Xretil pelzor.
(Krémar in Andrej.)

Andrej. Da bi ga vrag vzel tega posto-
pata! Kaj pravite, Sod&ek ?

Krémar. No, jaz mislim, da je BoZidar
posten in priden moz.

Andrej. Vi se e potezate za take cigane?
Toda kaj bi se jezil zaradi tega pritepenega sli-
karja. Moje Lizike ne dobi nikoli, to pravim
jaz. In konec besedi! Daj mi raje $e eno &aso!
(Krémar mu donese,) Kaj pravi§, SodZek, E¢emu
sem prifel k tebi? Moja Zena bi rada vedela,
Ce je res, da pride vedeZevalka. (Pije.)

; Krémar. Vedezevalka? Menite gotovo ono
1z mesta? Ali vi, ofe Andrej, kaj na to daste?

Andrej. No, jaz ravno ne; pa saj veste,
da Zenske vse verjamejo.

Krémar, Dosti Zalostno! Zaupale naj bi
bolj nagemu gospodu Bogu in se bolj brigale
Za naSe gospodinjstvo.

Andrej. Torej res pride?

Krémar. Kaj mi mari sleparka!

Andrej. Pazite, Sod¢ek, da vam Zudovita
'8 Zenska Zesa ne nato&i! Kdaj pa pride?

Krémar Jaz ne vem nilesar.

Andrej (vstane). Pa pridem pozneje zopet
Pogledat  Saj drugje se ne vstavi kot pri vas,
(P"fglasno zase.) 1z rok mi mora povedati veliko
SreCe. Nasa Lizika dobi najbogatejSega posest-
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nika iz okolice; jaz postanem Zupan in moji
Zeni bodo rekali Zupanja. (Sodéku.) Da, da
Sod&ek, strmeli bote! To vam povem jaz,
bogati Andrej. Zijali bote! (Ponosno odide.)

Cetrti prizor.

(Krémar, zatem BoZidar.)

Krémar. Kar si kdo Zeli, to rad veruje.
Osabnost se vselej druZi s prazno vero. Ce bo
tako $lo v naSi vasi, bode kmalu vsega konec.
Ako sedi trinajst teh norcev za mizo, po-
saditi moram e n e ga pred vrata, ker sicer, tako
mislijo, zgodi se nesrefa. Na vrata nabijajo
podkve, to donafa srefo, pravijo. Ce zagleda
kdo pred seboj pajka, pomeni baje nesreco.
Pa tako je pal; tam, kjer izgine vera, naseli se
prazna vera. (Stopi k oknu.) Tam stopa bogati,
oSabni Andrej, o fegar bogastvu si je ljudstvo
%e pred leti marsikaj Sepetalo na uho. Zakaj
se bojefe ogne kriza ob pokopali§¢u, kjer so
pred leti nasli ubitega njegovega strijénika?
Bog sam to vé! — Toda, ali ne prihaja mimo
BoZidar ! Kako potrt je! Hej, BoZidar! Stopi
notri! Andrej je odSel! (Zapre okno.) Tacegd
umetnika, pa tako razzaliti! Kako skrbi BoZidar
za svVojo staro mater! Sramota tem prazno-
vernim kmetom ! (Bofidar wstopi,) Kar notr,
moj defko in korajzo! (Prime ga za roke.)

Bozidar. Kar me posebno Zali, je nesretna
zaslepljenost teh ljudi.
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Krémar, Lizika te ima vendar rada, kaj
ne da:’

Bozidar (veselo). Zlata njena dusa ne spada
med te ljudi! VEeraj sem govoril z njo, ko je
obiskala revno druZino, da reveZem otare ne-
koliko solzd. Pravi biser je Lizika med Zenskami!
Nikdar mi ne prelomi zvestobe.

Krémar, PoboZna je. Druge pa verujejo
vsaki neumnosti; to vidimo posebno sedaj, ko
vsa vas teka k vedeZevalki v mesto. In kaj vse
verujejo! Da se le upa to preklicano babie tu
sem! Policija bi jo morala odstraniti.

BoZidar, VedeZevalke delujejo na skrivaj.
Sicer pa $e ne vemo, & si upa tu sem priti?

Krémar, To bo pa kmetom izpraznila
mo3nje!

BozZidar, Vsega tega je kriva prazna vera.

Krémar, Seveda, seveda! In pa ta oderuski
Andrej! Ta je pravi babjevernez!

Bozidar (7alostno). Ta mi ne d4 Lizike
nikdar za Zeno.

Krémar, Ko bi le vedel za pomotek,
kako bi mu preértal njegove visokoletele nalrte.
(Premislja,) Bozidar, padlo mi je v glavo!

Bozidar. Kaj pa?

Krémar. VedeZevalka tudi nama lahko
Pomore,

BozZidar, Kaj Se?

Krémar. Saj ne mislim &arovnice iz mesta,
ampak tako-le: nekdo, o katerem bi kmetje
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mislili, da je prava vedeZevalka, bi jih moral
trdo prijeti ter jim s poSteno lekcijo izbiti iz
glave njih prazno vero.

Bozidar. Da, to bi bil pravi blagoslov za
vso vas! In kako bi to uredili?

Krémar, Ti §e vprasujes? Ali se ne mores
kot slikar z lahkoto preobleéi za vedeZevalko?
Ti ves, kje koga Zevelj Zuli, to jim beres iz
rok, Verjeh ti bodo ter te ubogali, kar jim
ukazes.

Bozidar. Toda, ljubi SodéZek!

Krémar. Tu ni pomisleka, ko se gre za
to, da postaned z Liziko lahko sreden.

Bozidar. Ko bi se to zgodilo!

Krémar, Naredi se prav strasnega! Raz-
umes? Saj ima§ doma zbirko naSopanih tilev,
mocerade in kale v 3piritu. To porabis. Svo-
jemu pomagafu Jaketu pa namaZe§ obraz §
érno barvo, da bode kot zamorec prinesel vsa
ta strasila semkaj.

Bozidar. Krasna misel! Tu je moja roka,
privolim! (Podasta si roke.)

Krémar. Potem pa naglo domov, predno
kdo pride! Andrej mora misliti, da te ni bilo
vel tu. Pravi vedeZevalki so vrata mole hise
zaprta, tebi pa, naemljeni copraici, bom
odprl

BoZidar, Hvala ti! Sedaj hitim. (Odide.)



Peti prizor.
(Krémar.)

Krémar, Sala se mora obnesti, Kaj ni
sramotno za razsvitljeno devetnajsto stoletje,
da se Se toliko ljudi zateka k vedeZevalkam ?
— Naglo pospravim. (Pospravi posodo 7 mige)
Tako, tu na desno sedejo praznoverci. Tamkaj
posadimo vedeZevalko. (Potisne na levo mizo ter
stol k nji.) Tako, sedaj se pa naredim, kot bi
bil Ze bogvedi koliko Zasa sam ! Nekdo Ze pri-
haja; jaz spim. (Sede zadaj za mizo in smréi.)

Sesti prizor.
(Krémar, JoZe, Miha in Andrej.)

_ JoZe (vstopi). Da bi se sove bal! To bi
bil pravi Zuk! — Kje pa ti&i Sodéek? Tu
sedi in smr&i Ta vsaj lahko spi, med tem, ko
Jaz ne morem oZ&esa zatisniti. Sodéek ! (Strese ga.)

Soddek. Kaj pa je? Ali ste Ze tu, JoZe!

JoZe. Kaj pa da, saj mora biti kmalu tu,

Soddek. Menite vedeZevalko? Vse je pri-
Pravljeno zanjo.

Joze. To je prav. Dajte minajprvo merico,
da se pokrepiam. (Sodéek mu prinese merico;
med tem vstopi Andrej. — Tu utegne Joje za-
peti kak kuplet,)

. Andrej. Glej ga, glej, JoZeta! (Sede k
njemu, )



JoZe. Aj, Andrej! (Skrivnostno.) Ali tudi
vi? Hm! Da, pridla bode. :

Andrej. Ali res, Sodéek, ona gotovo pride?
(Miha vstopi.)

Miha. Dober dan, Andrej! Tudi tu? (Sede
k njima)

Andrej. Kaj je novega, Miha:

Miha. Kaj bi bilo pri ti preklicani Zivini?

Andrej.  Se danes vam bode pomagano.
(Zase.) Najprvo naj ta dva poskusita da vidim,
¢e kaj pomaga.

Miha, Kaj, ponosni Andrej tudi veruje
vrazarici

Andrej. Seveda, feravno je prav ni¢ ne
potrebujem. (Cuje se zunaj ropot.)

Vsi trije (poskodijo). Kaj je to? (Prepadeni

zro k durim, skozi katere vstopi Jaka, oblecen kot

gamorec, okrog Zivota ovit s kao (velika ruta
qvita), v eni roki naSopano sovo, v drugi stekle
nici 5 moceradom.)

Sedmi prizor.
(Jaka in ostali; pozneje BoZidar.)

Jaka, Tukaj, master Sodcek?

Sodédek. To sem jaz. Kaj je?

Jaka. V vasi tu neumni beli ljudje. Niso
videli brata iz Afrike Se. Moja milostna gosp2
narotila, naznaniti. In &akal. (Drugizré g od-
prtimi ustmi zamorca, ne da bi se ganili.)

|
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Soddéek. Pripravljen sem, da jo sprejmem.
(Zamorec postavi stvari na levo migo ter pocene
pod mizo; kado, ovito krog njega, prime za glavo
ler jo premika sem ter tje.)

JoZe (Sepetaje Mihi in Andreju, ki zopet
sedeta). Hu, kaj bo iz tega? Sova naravnost
mene gleda,

Miha. Tiho, ne govori! Poglej kago!

Andrej. Bojazljivca! Hej, Sodéek, Se eno
mero! PokaZem' vam, da se Andrej nikogar ne
boji. (Pri teh besedah vstopi Bofidar, obleden kot
stara vedefevalka, sklonjeno, ne da bi ga navzoli
takoj opazili.)

Bozidar (poropode 7 berglo po tleh). Hi,
hi, hi! Poglej no, poglej! (Vsi se prestrafeno
obrnejo.)

Vsi. Tu — je — vraZarica.

BozZidar. Tako, tukaj je? Odkrila naj bi
vam prihodnjost. (Dvigne berglo proti Andreju.)
Vsakemu, kar zaslui! Hi, hi! (Sede za mizo
na levi,) Le naprej, kdor je pogumen!

JoZe (oprezno). Prisli smo nala3é —

5 BoZidar. Ze vem, da poprafate modro
Zeno, In ko bi bila jaz ta?’

Miha (Andreju). Vi pri¢nite, Andre;j!

Andrej. Kaj me briga? Ako Zeli§ kaj iz-
vedeti, poprasaj jo sam,

., BoZidar (pokaje 3 berglo Miho). Vi ste
Miha

.. Miha (se prikloni), Kakor ste dejali, da
Mlha sem,



BozZidar (Sodcku). PriZgite dve svetil
(Sodéek postavi dve svedi pred Bofidara ter se po-
makne v ozadje.) PokaZite mi roko, Miha!

Miha. O da, rad! (Stopi bojazljivo blife.)

Bozidar (zagrabi Mihovo roko, drii jo med
svedami in jo ogleduje). VaSa Zivina ni dosti
prida. Telica vam crkne kot krava.

Miha, Vi vse veste, modra Zena! Ali mi
holete pomagati?

Bozidar. Ako moj svet natan&no spol-
nite —

Miha. Vse, vse! Samo svetujte mi!

Bozidar. Deset Eevljev pod zvonikom Jé
zakopan zaklad, tega morate tekom ene ure
izkopati ter meni pokazati.

Miha. J-j-az? zaklad izkopati: Potem
bi se moral hudiéu zapisati. Hu!

Bozidar. Po%urite se, da ne bo prepozno!

Miha. Kako naj pri¢nem? Deset Zevljev! Hu!

Bozidar. Poskusi! (Jaka pomoli Mihi kat0
pod nos.)

Miha. Hu, tu Ze prihaja vrag! (Befi ver.)

Bozidar (Jojetu). Vi ste JoZe, Kateri sam0
Andreja poslusa in njegove svete, drugega P4
nikogar.

JoZe (tresoce). Da, da, jaz sem Joze!

Bozidar. Vaso roko! (Joge stopi boject
blie.)

Joze. Ali hoete tudi meni tako natann®
vse povedati, kot Mihi?

Bozidar, Da, ako imate pogum.
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JoZe. Ako imam pogum? Da, da, po-
gumen sem, kaj ne da, Andrej: (Pomoli tre-
soéo roko.)

BozZidar (ogleduje zamisljen roko). Tu je
zakrivljen kljun za&rtan na vadi roki.

JoZe. Kljun: Kje pa? ;

Bozidar (pokafe sovo). Poznate tega:

JoZe. Dal Cuk! Zakrivljen kljun!

Bozidar. Vam je preveé na denarju. Prevec
ste odvisni od Andreja,

JoZe. Jaz! Nikakor ne, o, jaz ne!

BozZidar. Zakaj pa ponoti sova seda na
vaSe okno? Lotiti se morate od vaSega denarja.

JoZe (zase). Modra zena vé vse. (Glasno,)
Pomagajte mi, kaj naj storim?

BoZidar., Pomagam naj vam? Hi, hi; hil
Preiftite staro zidovie ter mi prinesite, predno
mine ura, enajst takih sov,

JoZe. E - e - najst sov? Jaz?

BoZidar. Ne zamudite minute, idite! (Jaka
mu_ pomoli sovo,)

JoZe. Grozno! Brr! Enajst sov! (Odhiti )

Bozidar, No, ofe Andrej, vi pa kar molZite !

Andrej (zase). Vedi ga vrag, vse je uganila!

.. BoZidar. Saj komaj fakate, da vam od-
Tjem prihodnjost.
Andrej (obsedi). Jaz ne, ampak moja Zena.
.. Bozidar (fuga s palico). Kaj, celo pre-
rosko Sibilo hokete nalagati ?
Andrej. No, nekaj bi tadi rad izvedel,

BoZidar. Potrudite se semkaj! (4ndrej
Vstane,)



Andrej. Naj pa bo! Onima dvema ste
preje natanéno ugani]i povejte pa ¥e meni 0
bogastvu in Zasti! Tu! (Pomoli ji roko.)

BozZidar. Ljudje vam na ljubo marsikaj
govoré ter se prilizujejo vaSemu bogastvu, ne
tako pa neizprosna, nepodkupljiva vedeZevalka,
(Gleda na roko.) Saj holete le resnico izvedeti?
(Postavi steklenico med roko in svedo, tako da
padajo Farki skozi steklo.)

Andrej. Kaj pa druzega! Berite !

Bozidar. Kaj vidim? Roka je krvava,

Andrej (tresejo se mu kolena). Kje? Jaz
ne vidim krvi.

Bozidar. Moltite, kadar govorim z usodo!
(Bere dalje z dlani) Dve &rti skusata se po
neznem Zzivcu bliZati debeli, glavni Zili, Debela
zZila ste vi, ode Andrej. (A??dfﬁ} si obrife zng
s dela.) NeZna, stranska Zilica je vasa hdi.

Andrej. Dalje ne muéite me!

Bozidar. Le pofasi! Zrna fasovna padajo
pocasi, pa gotovo.

Andrej. Kaj je z onima dvema &rtama,
ki se bliZata padi Liziki?

Bozidar. Ena je bogati posestnik Matija,
druga pa — &akajte, da dobro vidim! — da,
da, velik umetnik mora biti. Ali poznate kacega
umetnika ?

Andrej (izpusti roko). Ne, vendar da, NajbrZ
je to slikar,

BoZidar. Stvar je resna.

Andrej. BoZidar se zove. Toda govorivd
raje o Matiji. Kaj je s tem?
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BoZidar. Zapravljivec je, ki ljubi va§ denar,
ne pa vaso hler. Vi mu jo pa hodete dati za
Zeno, Potem bode hitro konec denarja.

Andrej. Nehajte! Upal sem, da mi kaj
druzega poveste. (Obrne se.)

BoZidar. Usoda gré svojo pot.

Andrej. Ali je to neizogibno?

Bozidar. Kot vaSa trda glava.

Andrej. Ali ni pomoéi?

Bozidar. PokaZite mi levo toko! (Pogleda
vanjo.) Hm! Zelo koéljivo ! Vidite tu kriz ?

Andrej (trosode). Vidim, Dve — é&rti —
se krizata,

Bozidar. Samo eno sredstvo je, da reSite
Svojo druZino Predno mine ura, pnpelpte tu
sem sllkar]a BozZidarja ter ga 1menu1te pred
Prifami svojim zetom, Potem je posestnik Andrej
brez nevarnosti.

Andrej. Zahtevajte tisof, pet tiso&, deset
tisog goldinarjev, samo tega ne, da bi dajal
naso Liziko temu mazalu!

BoZidar. Usoda, ne jaz, to zahteva. Idite
ter pripeljite slikarja semka;'

Andrej. Ne morem,

BoZidar. Hvalite Boga, & ga tekom ene
ure najdete! Ne mudite se dolgo! (Jaka na-
Pravi s prsti krif ter ga pomoli Andreju v obraz.)

Andrej. O joj, kriz! Da, na tega je pri-
Klenjena moja usoda, (Omahu_]e odide.)
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Osmi prizor.

(BoZidar, Jaka in krémar.)

Sodéek. Ha, ha, ha! Poglej no, kak$na
bojazen nemirne vesti! (Zamorec izleze izpod
mi'{e.)

Jaka. Sova in kala sta znamenji prazne
vere!

BozZidar (stopi blife). In ti tepci sedaj
letajo okoli, da izvr§é neizpeljive stvari!

Soddek. Kaj sedaj, BoZidar?

Bozidar. To je lahko. Prisli bodo brez
uspeha semkaj, nesreéni in —

Soddek. To sem si tudi jaz mislil. Potem
jim bode vse prav, zadovoljni bodo s tem,
kar jim ukaZete.

Jaka. In ozdravljeni bodo za veino prazne
vere !

Bozidar. Sedaj pojdi, Jaka! Umakniva se
v stransko sobo ter tam podakajva prav mirno,
kako so stvar razvije,

Sodéek. Jaz pa jih med tem sprejmem
ter popolnoma omehéam,

BozZidar. Upajmo najboljSe! (Z Jakom v
stransko sobo.)

Deveti prizor.
(Krémar, pozneje Miha, JoZe in Andrej.)
Krémar, Da, dobri detko, srefen bos!

Videti &emo, kdo zmaga prazna vera ali Eed-
nost! Kako je bil potlaen, ponosni Andrej!
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In pa njegova strahopetna pomagata: JoZe in
Miba! Fej! So li to moZje, ki ved zaupajo
sleparijam stare babure kot pa Bogu? Dal
Bog, da se s tem pravofasno spametujejo!
Tiho, korake Zujem ! (Miha wstopi s pragno
vreco, lopato in krampom.)

Miha. Zastonj! Ni mogofe! Vragu sem
zapal! (Vrfe vse strani ter pade na stol.)

Krémar. Ze nazaj: Manjka e Zetrt ure.
Kje ima3 zaklad ?

. Miha (vije roke). Ne vpralujte me! Ni
Je resitve ve&, izgubljen sem !

Krémar. Zakaj niste Se kopali:

Miha, Oj Sodéek, kot tat sem se plazil
od tu k zvoniku.

Krémar, Saj Ze dolgo menda niste pre-
stopili njegovih vrat?

Miha. Za]ibog, zalibog! Zdelo se mi je
kot bi mi stari cerkveni zid klical: Kam si
zaSel, Miha ¢ Toda hudobec je prevpil ta glas:
Na delo! Dvigni zaklad! Primem Ze za lopato,
ko nekdo za menoj zaklie moje ime. Obrnem
s¢ in zagledam Eastitljivo postavo nasega Zupnika.

Krémar. Kaj si nato storil 2 Govori! :

Miha. Groza me je spreletela, in tekel
sem, kolikor se je dalo, po hribu doli tu sem.
O Bog! (Zakrije si obrag ; rokami.)

Krémar. Vidi§, tako je, e verujemo na
Omete in druge take neumnosti. (Jofe vstopi,
dve sovi v roki)

JoZe (utrujeno). Ne morem vel! (Vrge
Sovi strani.)

2*
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Krémar. No, JoZe, manjka jih 3e devet!

JoZe. Salamis kako sem iskal, da je pot
z mene lil! Ni&, ni¢ nisem naSel!

Krémar. In ti dve tu? (Kage sovi)

JozZe. Pribiti sta bili na dveh skednjih kot
varstvo zoper nesrefo. (Pade na stol.)

Krémar. In vi ste jih odtrgali?

JoZe. Vem. da sem izgubljen. (Stoka.)

Krémar. Kje je neki Andrej? Ura vsak
tas potece.

Joze. O, ta okrog leta ter vsakega po-
vprasuje, je li videl slikarja BoZidarja: Dcbiti
ga mora,

Krémar. Torej mu je stvar resna. (Andrej
vstopi potrt.)

Andrej (zamolklo). Ura je potekla, nisem
ga naSel. (Sede k navgodim. — Cuti je sedem
udarcev ure.)

(BoZidar in Jaka; ostali.)

Bozidar (vstopi pri 7adnjem udarcu v sobo):
Ej, tu so zbrani vsi pogumni vitezi! (Mifk
ko pobere vreco): To imenujete zaklad?

Miha. Pustite me v miru! (Se strani obrné.
Bozidar (Jofe). Ali je to ves vad lov?
(Vrie mu pred nogo sovi.) ﬁ
Joze. Pomagajte! (Skrije se za Sodcka)

Bozidar (Andreju). No in vi? Ali nist

imeli najloZjo nalogo:

Desetl prizofr. ‘
|



JoZe. Da, da, najloZjo je imel.

Andrej (zamolklo). Nih&e ga ni videl,
odkar sem tako trdo ravnal z njim. (Podpre
si glavo.)

Bozidar (Jaku). Pojdi. sin moj, odriniva!

Andrej (poskoéi). Stojte, za Boga ne od-
hajajte!

Bozidar. Od kdaj pa klie Andrej Boga?
Da, ta je mogod&nejsi, kot jaz stara Zena. Hi, hi, hi!

Miha. Vidite, gospod Zupnik ima vendar
prav!

JoZe. Pa komet?

Bozidar. Neumno &enfanje o vasem ko-
metu!

JoZe. Kaj! Tako govorite vi?

BoZidar. Poglejte ga no, tega tepca! Za-
hteva, da bi mu Bog zvezdo poslal kot modri-
Janom iz jutrove dezele! Morali bi vsaj tako
poboZni biti, kot so bili ti.

. Andrej. Oj, da bi bil vsaj slikar tu, vse
bi bilo dobro.

BoZidar Vi se 3alite!

Andrej. O ne! Vse bi dal, da bi se to
zgodilo,

BoZidar. Tudi svojo h&er? Smilite se mi !

Andrej, Oj kako rad bi jo osreéil!

. BoZidar. Ali ste uli, kmetje? Soddcek,
Prinesite kos papirjainé&rnilo! (dndreju.)

oskusimo zadnje sredstvo! Sedite in pisite, kar
¥am narekavam ! (Andrej vzame pero.) ,laz,
An(.ire]' dovoljujem, da si vzame slikar BoZidar
M0jo h&i Liziko za Zeno.%



Andrej (neha pisati). Saj ga ni tu.

BoZidar. Ako vse piSete, kar vam nare-
kujem, bode nenadoma tu.

Andrej. Z veseljem! Narekujte dalje!

Bozidar. ,Vsako leto jima dam dva tiso¢
goldinarjev ter ne bodem nikdar oviral svojega
zeta v izvrSevanju njegove umetnosti,“ — Tako,
to podpisite! (Andrej podpise. — Jofetu in Mihi.)
Vidva podpideta kot pridi, potem bode tadi
vama pomagano !

JoZe in Miha. Seveda podpiSeva! (Aliha
podpise.)

JoZe. Pa saj ne znam pisati.

Bozidar, Napravi tri krize! (Joge stori 10.)
Tako, Sod&ek, sedaj pa e vi podpisite!

Soddek. Z najveljim veseljem! (Podpise
in dd pisanje Bofidaru)

BozZidar. Sedaj pazite! Ko nastejem do
triy stal bode BoZidar pred vami. (Vsi stojé
pricakujejo.)

Ena! (Skioni se pokonci ter wrie berglo
strani.)

Dvel (Potegne si plasé, s katerim je bil
ogrjen, ez glavo in ga vrie strani.)

In ena je tri! (Obrise si z ruto obrag,
vrie lasuljo strani) Tu je BoZidar pred vami.

Andrej. Kaj je to? Nezaslifana sleparija!

Soddek. Kaj menite, da je pri vedeZe-
valkah kaj drugega kot sleparija? (Miki.) Al
holete morda 3e zaklad kopati? (Jofem.) Ho-
Zete raje enajst sov vloviti?
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Miha. Hvala Bogu, nisem S3e izgubljen!
Takoj pojdem h gospodu Zupniku. In notri
S¢ mora zopet mir naseliti, (Pokage na srce.)

Joze Da bi moral zopet sove loviti, grem
raje h gospodu Zupniku. Potem po noéi zopet
lahko spim in bodem zadovoljen in srefen.

Soddek (Andreju, ki temno pred sé zré).
In vi raj§i prodaste svoje -dete, akoravno ste
Je Ze dali pismeno BoZidaru?

Andrej. To je brez vsake veljave.

Sodéek. Oho potem zve vsa vas, kaj je
hotel bogati Andrej priznati vedeZevalki!

Andrej. BoZidar, tu mojo roko! Mora Ze
tako biti, Ko sem vas danes eno uro iskal,
Spoznal sem Se-le va§o vrednost in pa kak3no
krivico sem vam storil, Odpustite mi! Ostane
Pri tem, kakor smo se domenili.

; BoZidar (ga objame). Saj sem vedel, da
J€ pod razkavo skorjo dobro srce.

JoZe (Jaki). Kdo si pa ti? ([zvleée ga ig
0%adja,)

. Jaka, BoZidarjev pomagal sem. Al ni
Pristen, he P (Kafe svoj obraz.)

Sodéek (je med tem donesel ¢ase). In sedaj
Pa, otroci, izpijmo ga merico na zdravje za-
foCencev! Bog ju Zivil Zivela!

Vsi (trkajo s kogarci). Zivela, Zivela, Zivela !

(Zastor pade.)

T N~






Kmet — Herod, '

ali:
gorjé mu, ki pride dijakom v roke!

Burka s petiem v dveh dejanjih,

Osebe:

Gasper, kmet in krémar v Zakotju.
Matij&e, - stari oce.

Janko,

Vinko, } dijaki iz Ljubljane.
Zdravko,

Zdravnik, branjevec z jajci, 2 hlapca.

Godi se v Gadperjevi kuhinji,

v






Prvo dejanje:

Prvi nastop.

(Gaéper, oblecen po stari nosi, jé prav nerodno iz le-

sene sklede mleéno kaSo in prigrizuje skorjo kruha; ko

se najé, vzame staro pipico v roko in odtrga koSiek
zamazanega Casnika, da si jo priZge.)

Gasper. Lejte si no, tukaj mi je na§ trgo-
vec zavil novi robec v ljubljanske ,cajtenge®,
bo pa treba pogledati, kaj je kaj novega. (Na-
takne si velika ocala ter bere nerodno in pretrgano.)
nPo-li-ti&ni pregled. — Poli-ti¢ni, kaki ti
so neki to? Takih tiev Se nisem videl v Za-
kotju. Aha, od kakega poli¢a bo, ali kaj? —
Se takoj vidi, da morajo biti to udene ,caj-
tenge“. —  Evropo® — da, ta je velika, v
nji se more veliko zgoditi, saj se Ze pri nas v Za-
kotju veliko prigodi, in vendar je to le majhna
Vas, — (Bere dalje.)) ,, Turiko“ — to je padaled
0(_1 nas, tam se gotovo tudi veliko novega zgodi,
ali kaj to meni mar! (Obrne list na drugo stran.)
Aba, to bo pa 7e nekaj, to bo pa treba brati:
»Ljubljana® — da, tam sem Ze veZkrat bil, ko
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sem prodajal metle — tam se tudi veliko do-
godi. (Bere.) ,Ljubljana. 28. susca. Prihodnjo
nedeljo, 4. aprila bode tukajSnja slov, krs¢. so-
Cl]dlrla zveza predstavllala » Lri kralje z Jutro-
vega. — Tristo medvedov’ To mora pa Ze
lepo biti! Jaz Se enega kralja nisem nikoli
videl, in tam holejo kar tri naenkrat poka-
zati, K;e jih bodo neki dobiliz Da, v mestu
imajo res vsega dosti, o emer se nam tukaj
na dezeli 3¢ ne sanja ne. Gotovo so si jih dali
pripeljati po Zeleznici. ‘No, ko dobimo pri
nas v Zakotju posteno cesto, kar se bo menda
kmalu zgodilo, potem bomo tudi mi nekoliko
bolj napredni, saj smo res Se daled zadaj. (Po-
lofi roko na Celo in pogleda zopet v Zasnik.)
Poglej no, trije kralji mi kar ne morejo iz
glave, tako neznansko rad bi jih videl. Kaj pa,
ko bi Sel v nedeljo v Ljubljano? Da, ta bo
prava! Kar tje pojdem, kaj tacega se ne vidi
vsak dan. Kako bodo mo[ olka gledali — Skoda,
da je moja Katrica %e v krtovi deZeli, Bog ji
da] dobro — ali, kako se bodo ocka Eudili,
e jim porelem : Jaz sem bil pa v Ljubljani
in sem tamkaj videl tri kralje! Kako me bodo
potem drugi kmetje v Zakotju ob&udovali 1D
spostovali! Prav zares, kar tja pojdem, e prav
me stane dvajset krajcarjev!

(Od dale se slisi petje. Gasper hodi poslu-
Sajo¢ gori in doli; pogleda skozi okno.)
Gaudeamus igitur,
Juvenes dum sumus!
Post jucundam juventutem,



2%

> Post molestam senectutem,
Nos habebit humus.*)

Gasper. Kaksno petje je neki bilo? Kdo
pa gre tod mimo? Menda poj6 francozko.
(Pogleda fopet skozi okno.) To so gotovo §tu-
dentje iz Ljubljane. Ravno prav so prisli; ti
Podo mogoce vedeli, kaj je s temi tremi kralji,
in mi lahko povedd, kje jih je mogole videti.
(Klice skogi okno.) Ala! Slisite, gospodje! Ne
hodite vendar kar tako naprej! Kam se vam tako
mudi? Ali bi ne hoteli prizgati svojih pipic?
— Ali holete — no, kaj naj refem? — ali
hofete — tako je vrole, gotovo ste Zejni, kar
notri pojdite, jaz imam prav dobro pivo!

Dijaki (se blifajo, pojoé, kakor preje:)
Poj, dokler cvetoZ obraz
Nosi§ 8e po sveti!
Saj, ko starost ti prikima
Tvojega Zivljenja zima,
Ve¢ ne mores peti!

GaSper (med tem 7 Fivahnim kretanjem sam
§ saboj polglasno govori in potem Se enkrat za-
vpije skozi okno:) ,Ce pridete noter, dobite
zastonj vréek pival* — Aha Ze gredd, glej
jih no, kako hité, to dela pivo! To sem si
_—
*) Slovenski:
Veselimo se, ker nam
Raj mladosti sije!
Po tej blaZeni mladosti,
Po preZalostni starosti,
Zemlja nas pokrije.
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modro izmislil, da sem jih na pivo povabil
Pa je res dobro, ako &lovek vsako priloZnost
porabi, da se malo izudi. Seveda je treba tudi
v glavi obdrZati, &esar si se enkrat nautil, Tako
sem enkrat v krémi na nekem priZigalu, s ka-
terim se pipe priZigajo, videl napisan nek pre-
govor, ki tako-le pravi: ,Kar je voda za gos-
jake, to je pivo za dijake, oboji ljubijo mokri
Jklement' (element), oboji so vedno Zejni.“ —
To mi je padlo ravno sedaj, v pravem Zasu
v glavo Toda, so Ze tukaj!

Drugi nastop.
(Gasper, Vinko, Janko, Zdravko.)

Vinko. Poglej no, saj je to na¥ Gasper!
Dobro jutro, Gasper!

Janko in Zdravko. Morgen, morgen!

Gasper. Bog daj, Bog daj! — Kaj? Ali
me Z%e poznate! To je pa Zudno!

Vinko, To se vam &udno zdi? Mi, pa bi
ne poznali prvega in najbolj izobraZenega kmeta
v Zakotju? Tega obZeznanega veljaka nasega
fasar!

Gadper (7a se). Kako veliko spostovanje
imajo do mene! (Glasno.) Pustimo to! Torej,
kaj sem hotel redi: Dober veder, gospodie_!
Ali bi ne hoteli sesti, saj ste gotovo utrujeni?

Janko. Ali pa tudi ne, kakor se vzamé,
toda mi smo Zejni!

Zdravko. Ali ga imate znabifi kaj mo-
krega?
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Gasper. Da, takoj bo tukaj, toda potem
rnorate tudi vi meni skazati malo uslugo!

Vinko. To bo za nas velika Zast.

Gasper. Bodi Ze to, kakor hoée, ali ustregli
mi boste gotovo, kaj ne?

Janko. Z najveljim veseljem.

Zdravko. Kar naravnost nam povejte. Kaj
imate na srcu, kaj Zelite od nas?

Gasper. Torej dobro. Glejte, tukaj v &aso-
pisu berem (natakne ocala in bere prav uleno):
»Ljubljana, dne 28. suica. Prihodnjo nedeljo,
4. aprila, bode tukajSnja slov. kr&. soc. zveza
predstavljala: Tri kralje z Jutrovega. (Od-
lofi oéala.) Sedaj bi vas rad najpreje vprasal,
e veste, kaksni kralji so to?

Vinko., GaSper, Melhijor, Baltazar.

Gasper. Ne, tako me ne boste vlekli! Ti
so Ze zdavno mrtvi in leZé pokopani tam gori
§ckje na Nemskem v Kelmorajnu ali kako se
Ze pravi,

Janko. In vendar je tako, le da ne pri-
dejo kralji sami, v svoji osebi, ampak jih drugi
predstavljajo.

Gasper. A tako! Ze razumem, v jaslicah.
" Toda pri nas v Zakotju jih postavimo Ze 14 dni
PO boZiu, tam v Ljubjani so pa Se daled
zadaj, da jih pokaZejo Sele v aprilu.

Zdravko. Obludovati moram va3o bistro-
umnost, vendar ste Zalibog na krivem potu.
Tako priprosta, kakor se vam zdi, stvar vendar
le ni. Tamkaj vse nekako tako naredé, kakor
s¢ je takrat godilo, seveda so le osebe druge.
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Vi ¥e kaj takega niste videli, to vam pa povem
prav za gotovo. Ce greste v L]'ubljano in se
udeleZite te predstave, potem bodete Ze s pri-
povedovanjem o tem celo Zakotje spravili po
konci in vsi vadi sosedje vam bo-do zavidali
toliko sreco.

Gasper. Ali bi bilo res tako?

Vinko. Da, to vam lahko refem, kaj ta-
cega Se ni videl noben Zakodcan,

Gasper, Ali kako je pas kamelami in
sloni, ali so ti tudi zraven?

Zdravko. Seveda, vse kakor takrat, celd
oslov ne manijka,

Janko (poje). Piva gor!piva gor! Ob-
stati mi ni veég!

Gasper, Da, takoj dobite piva, ali Se nekaj
mi je priflo na misel: Ako kralji sami ne mo-
rejo priti, ali bi jih ne mogli vi ravno tako
predstavljati, kakor kr§anski socn;alcx v L]ubljanl

Janko. To se razume, pa Se veliko bol]se
Toda meni je poginiti od Zeje, grlo mi je Eisto
zasuseno,

Gasper. Da, da, — to je tudi res, saj j¢
tako vrode; toda to je moja skrb, prinesem vam
dosti piva, cel sodZek, & holete. (Odide.)

Tretji nastop.
(Prejinji brez Gasperja.)
Vinko. Temu kmetu jo pa lahko 22

godemo !
Janko, Toda kako? — to je vprasanje.
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Zdravko. Na vsak natin kako prav ne-
dolZno; kmeti¢ je res nekoliko domisljay in
prismuknjen, sicer pa podtena dufa.

Vinko. No, dobro,.vrdit mu ne bomo sne-
mali in ne koles z ojes jemali, take pobalinske
budalosti brez dovtipa prepusamo pouli¢nim
klateZem,

Janko. To sem pa radoveden, kaj neki
nameravas ?

Vinko. Moj predlog je ta, da naredimo
kmeta za aprila; kako, to bo Ze samo ob sebi
prislo, ako le malo poskusimo. Na vsak natin
mora kmet predstavljati kralja Heroda. Toda,
Ze prihaja s pivom. Hura!

Bog vas Zivi, Gaspercek,
In va§ peneéi je¢mencek!

Cetrti nastop.
(Prejsnji, Gadper.)

Gasper (3 veliko steklenico piva in dvema
neenakima kogarcema). Gospodje Studentje, naj
mi ne zamerijo, da jim prinaSam le dva ko-
zarca! Imeli smo tri, ali enega mi je Francek,
ki je sedaj v Soli, na tla vrgel, pa je 3el ,kaput,

Zdravko. O, zato se ne bomo skregali
ne, saj kozarcev ne potrebujemo, mi pijemo
kar iz vréka,

Gasper. Kako ste vendar dobri, gospodje!

Janko. Studentje so vedno ,nobel“,

3
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Vinko. No, dajte le sem! (Pije.) Izvrstno
pivo, to dré& po grlu, kakor z oljem namazan
blisk ! Na zdravije, Janko! (Dd naté vréek Janku.)

Zdravko (kmetu). Na vaSe zdravje! (Pije
in dd potem vriek Gasparju)) Tako! sedaj pa e
vi pijte!

Gasper (pije in med tem wstane). Da, to
yam pa povem, pivo iz moje kleti, to je bilo
$e vselej dobro in Zlahtno! Takega nima vsak!
(Pije.) Toda, da ne pozabim, kako bode pa
s tremi kralji ? (Med slededim pogovorom $e vedno
segajo po vréku in pijé drug ga drugim.)

Vinko, Dobro, da ste nas spomnili; sedaj
so grla zopet namazana, zato se kar tega po-
primimo! Kaj bi torej radi od nas?

Gagper. Ce smem povedati?

Zdravko. Le ne prikrivajte svojih Zelja
in €util; na dan z njimi!

Gasper. No potem pa bodite tako pri-
jazni in predstavite mi kar tukaj v moji hisi
tri kralje! — Ali sedaj mi je pri§lo na misel,
da se to vendar ne more zgoditi, ker nimamo
kamel in slonov.

Janko. No, & bi $lo samo za kamele,
teh je dovolj, take smo Ze velkrat naredili.

Gasper. Naredili ste jih? Ne, tega ne ver-
jamem, dokler jih ne vidim, toda morebiti 0i
Slo tudi brez kamel: Glejte, & svojo stvar
dobro izvriite, dobite Se en vréek piva in moja
dekla vam bo prinesla polno ponev pegenil.
klobas na mizo, in & tudi ni nobenih kamel
zraven,
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Vinko. Dobro, za to bi se Ze dalo nekaj
narediti, ali Zalibog, to 5e ne gre kar tako, ker
manjka Se ene_osebe.

Gasper. Se ene osebe, éemu neki? Trije
kralji so vendar trije, in vi ste tudi trije, torej
nobeden preveg, nobeden premalo,

Vinko. Toda vi ne mislite na kralja He-
roda, ta mora biti tudi zraven,

Gasper. Tega Se videti nefem, zanj mi
ni ni¢! to je bil malovredneZ, potepuh, lump,
zverina |

Vinko. In vendar mora biti ta kralj na
vsak nadin zraven, Ravno v tem obstoji glavna
stvar pri predstavljanju te zgodbe, da trije
kralji prekanijo kralja Heroda, kakor je zasluZil.
B Gasper. A, kaj Se, to bi bilo vendar 5koda,
e bi nam ta bedasti kralj Herode% vso stvar
skazil. Ali ne veste nobenega pripomocka ?

Zdravko. O seveda, vi sami bodete igrali
Heroda,

Gasper (zategnjeno). Jaz?!

Zdravko. Da, Vi. Vi ste prebrisan moZ,
kakor$nih je gotovo malo v Zakotju, Vi bi go-
tovo dobro predstavljali kralja Heroda.

Gasper. Da, jaz morem in znam veliko,
0 vam moram priznati. Zc moia r'ajna stara
mati so prerokovali, ko sem lezal 3e v zibelki:
Ta deeko gotovo ne doZivi starosti, je prevet
Prebrisan; saj si Ze sedaj ne pusti nobene pa-
lice v roke dati, takoj misli, da je klobasa.
To so imelj prav; kdor me hode prekaniti, ta
mora zgodaj vstati.

3*
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Zdravko. Torej dobro, je Ze dogovorjeno,
mi predstavljamo tri tuje kralje, in vi igrate
kralja Heroda, :
Gasper. Toda poprej bode treba poskusiti,
jaz vendar ne verjamem, da bo kar tako 3lo.

Vinko. Seveda, to se zgodi vselej pred
predstavo. Poskusiti hofemo takoj sedaj le,
prava predstava naj bo danes teden,

Gasper. Ali od kod naj vzamemo kraljeva
oblatila P

Janko. Kaj Se! Kraljevih oblagil gotovo
ni v Zakotju na prodaj. Toda tu vam Ze jaz
lahko pomagam. Znan sem dobro z gospodom
druStvenim predsednikom v Ljubljani, ta nam
bo gotovo za danes teden vse potrebno posodil.
Pri poskudnji se pa lahko opravi tudi brez
posebnih priprav in oblagil, tu si bomo Ze sami
pomagali.

Gasper. Kaj bom pa moral govoriti in
delati?

Vinko. Prav malo; glavna reé je, da mirno
sedite in tako dolgo molCite, da vas vpraSamo.

Gasper, MolZati ? Ali je to taka umetnost?

Janko, Seveda; a ne mislite, da je stvar
tako lahka! Moléati je velika umetnost; zato
stavimo vsak eno krono, da ne bodete mogli
niti pol ure moléati,

Gasper. Ze prav, velja! Ali mislite, da
sem taka klepetulja? Bodete Ze videli, moltati
znam, kakor da bi ne imel jezika.
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Janko. No, torej dobro! Dajte sem roko
v znamenje, da sprejmete stavo! (Gasper mu
krepko stisne roko.)

Zdravko. Torej, sedaj velja: tri krone
dobiti ali zgubiti!

Gasper. Ne treh. eno! /

Zdravko. Prosim, ne zamerite : vi ste z
vsakim izmed nas stavili za eno krono, to dé
skupaj tri krone,

: Gasper. Mi je 3e ljubSe, saj bom tako
1az dobil.

 Zdravke. Le ne prevel drzno, le verje-
mite, da bomo vse mogode poskusili, da vas
pr:snhmo govoriti, Mi tudi dobro vemo, da
znasajo tri krone 300 belifev, in to je tore]
precej denarca za Studenta, za to se dobi pet-
najst vrékov piva.

! Gasper. Potnite, kar se vam zljubi, le
dotakniti se me seveda ne smete, ali pretepati
me, in mi tudi nobene stvari ne pokvariti ali
pokonéati.

Vinko. Sprejeto! Sedaj se torej lahko
pncne posku$nja. Poprej vam pa holem Se
JE’SDO povedati, kaj imate storiti: I.. morate
mirno sedeti; 2. morate toliko Casa molcati,
da vam refemo: dobro jutro, kralj Herod, ali
st¢ dobro spali? 3. na to morate odgovorm
Hvala za milostno vprasanje!

Gasper. Ni¢ druzega?

Janko, Ne, ni¢ drugega, drugo bo potem
Ze samo ob sebl prislo,

Gasper. Ali moram Ze molZati?
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Vinko, Ne, sedaj e ne, vam bomo Ze
povedali. Poprej vas moramo Se prav posaditi
in odkazati, kje naj sedi kralj Herod. (Janku
in Zdravku.) Pojdimo zdaj, da dobimo po-
trebnih stvari!

Janko (proti obéinstvi). To bo pa lepa
studentovska burka, katere kmeti¢ ne bo zlepa
pozabil. (Dijaki odidejo.)

Peti nastop-

Gasper. Ne, tako lahko pa e nisem nikoli
zasluzil treh kron, za te bi moral veliko metla
prodati, Taki-le §tudentje so res lahkomiselne
stvarce, sicer bi ne bili naredili take neumne
stave. Saj bi vendar morali vedeti, da ni laZjega,
kakor jezik za zobmi drZati; — in par besedi:
»hvala za milostno vpraanje, to je Se-le prava
coprnija za me! In za to staviti tri krone!
To je vendar prevel bedasto! Prav za prav
bi stave 3e sprejeti ne smel, ker gotovo dobim.
— Da, da, ti 3tudentje so zapazili, da znam
tako dobro govoriti, in zato mislijo, da ne
znam mol&ati, Govoriti znam dobro, to je res,
a moléati znam e bolje. — Ce bi bila moja
Katrica Se Ziva, bi se fudila, kako znam go-
voriti s temi ulenimi gospodi! In & bomo
drugi teden zares predstavljali tri kralje, kako
ge bo vse Zudilo v Zakotju! Gotovo bo rekel
vsak : ,Kako vam je ta Gasper imeniten detko,
toliko mi vsi skupaj ne zmoremol* — Juhej!

(Poskodi.) (Zavesa pade.)
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Drugo dejanje.

Prvi nastop.

(Gagper, Vinko, Janko, Zdravko.)

(Dijaki wstopijo; prinesé sod, welik rde&
defnik, pisano konjsko plahto, staro nagubano
kuémo [polhoviko], metlo in debelo repo.)

Gasper (pride za njimi). Aha, saj ste Ze
zopet tukaj, Ali kaj hoZete s temi repami, ki
ste jih tukaj s seboj priviekli? Menda me ne bote
polivali ali z metlo po obrazu bili?

Vinko. Ne, bodite le brez skrbi, ni¢ se
vam ne zgodi. (Janku in Zdravku.) Stopita sem,
primita, da ga postavimo! (Privale’ sod, posta-
vijo nanj stol in nad njim ragprostré defnik.)

Gasper, Kaj pa to pomeni! To je vendar
nas sod za meso!

‘ Vinko. Ta nam bo predstavljal kraljevi
prestol Herodov. '

~ Gadper. Na§ sod kraljevi tron? Tega sem
s pa mislil jaz vse drugale. Menil sem, da
mora biti to mehka blazina, z najvoljnejSim
perjem nabasana.

Zdravko. Glejte, ljubi o¢ka, vi imate Cisto
Prav, toda, to je tudi le za poskusnjo, le za
silo. Ko pridejo prihodnji teden potrebne pri-
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prave iz Ljubljane, potem bo seveda prestol
previefen s svilo in Zametom, in nabasan s
pavovim perjem.

Gasper. A, tako! Jaz sem prav tako
mislil.

Janko. No, sedaj pa le sem, da vam po-
magamo gor!

Gasper. A kaj Se, menite li, da sem kakor
trhel §tor, da bi ne mogel sam priti na prestol?
(Stopi nerodno gori in se vsede, Vinko se postavi
poleg njega na sod.) :

Vinko. Zdravko, daj mi sem Skrlatasti
pladd! (Zdravko mu podd konjski koc.)

Gasper. Kajl Tastara cunja naj bi bila
gkrlatasti plase:!

Vinko (pritrdi, da). Le mirno, to je vse
le za silo, pravi kraljevi Skrlatni pla§& pride Ze
ob svojem casu iz Ljubljane,

Gasper, Ali naj vam dam rajsi za poskus-
njo kako edno novo rjuho?

Tanko. To je sedaj vse eno.

Vinko. Kje je kraljeva krona?

Zdravko. Tukajl (Poda polhovko.)

Gasper. No, & bi ne vedel, da jeto le
za poskusdnjo, bi te stare kuéme gotovo neé
dejal na glavo.

Vinko (pritisne mu kuémo na glavo). To
se razume, vse le za poskuSnjo. Zlata, z de-
manti okrafena krona pride ravno tako iz Ljub-
ljane. — Dobro, sedaj $e kraljevo Zezlo!

Janko (dd kmetu metlo v roko). Sprejmite
s tem Zezlo kraljeve Casti!
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Gasper. Torej za enkrat metlo! — Pa
me menda s tem ne mislite Zaliti? Jaz sem
pred vsem kmet in posestnik v Zakotju in se
petam z metlarijo le tako postransko.

Vinko. Vedno in sproti pozabite, da je
to le za silo. Zezlo z dragimi kameni se go-
tovo naroi iz Ljubljane. Sedaj manjka samo
Se drZavnega jabolka!

Zdravko (mu poda repo). Je Ze tukaj,
(Vinko jo dd kmetu v levico.)

Gasper. Saj imam debel paradajzar, ta
bi se vendar bolj podal; ali naj ga pois¢em ?

Janko. Prihodnji&, ako ne pride kaj bolj-
Sega iz Ljubljane,

Vinko (.é’e enkrat vse pregleda in wredi).
Tako, sedaj je kralj Herod gotov. Zivijo na$
kralj Herod! (Skoei dol.)

Vsi trije. Zivijo, Zivijo, Zivijo!
__Gadper (jezno). Kaj, temu falotu bodete
»ZiVijo“ klicali, temu bedaku, temu oslu tra-
pastemu, ki je takrat dal vse otroke postreljati?

Zdravko. Le nikar se ne hudujte, vi nas
le napaZno razumete, Ne kralju Herodu, ampak
vam velja ta Zivijo!

Gasper. To je kaj druzega, to sem tudi
hotel reé,

Vinko. Sedaj pa pride najvaZneje. Ko
nastejem do treh, morate mirno sedeti in no-
bene besede ve& ziniti, dokler vas ne vpraSamo :
»Dobro jutro, kralj Herod, ali ste dobro spali?“

otem odgovorite resno in &astitliivo: ,Hvala
Za milostno vpraSanje.“



42

Gagper. Saj Ze sedaj mol&im,

Janko, Toda hofem vas Se enkrat na to
opomniti, kajti tri krone so nam vendar draZje,
kakor cela predstava treh kraljev.

Gasper. Res? Aliste videli? Ali vam je
Zal, da ste stavili? raeni nikoli.

Vinko. Torej, sedaj se razumemo. Ena,
dve in . ,v

Gaé’per. Se eno besedo. Bodite tako dobri
in denite par polén na ogenj! Naro¢ili so mi,
naj zdrec zavrem, predno domov pridejo!

Janko. To se bo zgodilo.

Vinko. Torej sedaj! Ena . ..

Gasper. Cakajte, $e nekaj ! Pazite nekoliko
na mleko, da ne uide Cez!

Janko. Ne bo treba, je Ze uslo! (Slisi se
cvréanje.)

Vinko. Sedaj je pa Ze dosti. (Hiti.) Ena
tri.

GaSper (dela &udne obrage, muga se in
namrduje, kakor bi hotel Se nekaj povedati.)

dve,

Janko (po kratkem odmoru, med katerim
dijaki éudec se stojé pred GaSperjem in ga ogle-
dujejo). Izhajajoe jutranje solnce me e ni
nikoli tako razveselilo, kakor pogled te nerode.

Vinko, Povejte vendar, gospod kmet, ah
8¢ dvomite, da bi znali tadi kamele naredm

Zdravko. Na vsak nalin, to se mora pri-
znati, za razstavo goveje zwme na Dunaju bi
ne mogli dobiti lepega vola — hotel sem reéi
zakoSkega kmeta — kakor tega tukaj.
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Vinko (obrnjen od Gasperja prof). Sicer
ima res trdo oslovsko koZo, ali Zakaj, jaz ga
ze prisilim, da bo govoril,

GasSper (zase). Nikoli ne.

Vinko. Ce sem prav sligal, ste Ze sedaj
govorili, (Gasper zmaje 7 glavo.) Naj bo. Janko,
vzemi korec, in pogasi z njim ogenj! (Janko
odide, GaSper Fuga 7 metlo.)

Zdravko. Vi morate pa tudi mirno sedeti,
to je tudi dogovorjeno, (Gasper se praska za
ulesi in vydigne metlo.)

Vinko (Zdrayku). Kako se vendar junasko
drzi, bomo morali naposled §e njegovega otka
poklicati. (Gasper se gopet popraska.)

Janko (se vrne). No, dovolj je, jaz pred-
lagam, da gremo domov,

Zdravko. Pojdimo! :

Vinko. Toda obljubljene klobase — te bo
vendar treba vzeti seboj!

Janko. To se razume. (Snamejo 5 vilicami
tri klobase, ki visé v kotu pod stropom.)

Vinko (kaje klobase kmetu in obéinstvu).
Zlahtne klobasice, Se vréek piva, in velerja bi
ne mogla biti boljsa, (Si ragdelé klobase.)

_ Janko. No, dobro jutro, Gasper! Pripo-
fotamo se va$i naklonjenosti in ne bomo po-
zabili dale¢ na okrog raztrobiti tega junadkega
Cina,

Vinko. Dobro se zabavajte, in ne pozabite
Povedati pri druZini, da jo lepo pozdravljamo !
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Zdravko (tiho kmetu), Le junasko se drZite,
gotovo boste dobili!

Vsi trije. Morgen, morgen, morgen !

(Potem se smesno priklanjajo in pleSejo okrog
kmeta in med tem zaénd peti pesem, katero pri
odhodu nadaljujejo in koncajo):

Ce Student na rajio gre,

Dobro pije, dobro jé,

Mati dd mu par klobas,

Ode pravi: Was ist das?.
Juhajdi, hajdi, hajda,
Juhajdi, juhajda,
Juhajdi, hajdi hajda.
Juhajdi, hajda,

To je tisti dragi ,pos“
Ki povsod nas pelje skoz.
Ce je laden, trkat gre,
Tja na vrata farovske.
Juhajdi, hajdi hajda itd.

Castni #upnik, dober dan,

Dober dan, gospod kaplan.

In prikloni se do tal,

In mu ni nikoli Zal.
Juhajdi, hajdi hajda itd.

Kjer pa nova masa je,

Zanj najbolj$a pasa je.

Med gospddo tam sedi

Z Zlahtno pisko se masti.
Juhajdi, hajdi hajda itd.

Vince pije, kar se dd,

Zraven poje iz srca;

Zivi Bog Studente vse,

Masnike in matere!
Juhajdi, hajdi hajda itd.

(Petje postaja vedno bolj tiho,)



Drugi nastop.
(GaSper — pozneje dva hlapca in ded.)

Gasper (previdno gleda okrog). Ti falotje
bi me res bili kmalu prisilili, da bi bil govoril,
Toda dobro sem se drZal, to so morali sami
priznati. Sedaj se delajo, kakor da bi hoteli
oditi, pa to delajo le tako —e, jih Ze poznam,
Brikone se sedaj tudi oni preoblatijo v kralje.
(Gleda zopet okoli) Takoj bodo zopet tukaj in
se postavijo na prezo, radi bi dobili tri krone
— seveda — dobro naj jim teknejo! Haha!
(Rezi se.) Platati bodo morali, in ako bodemo
potem drugi teden igrali tri kralje, bode ta-
krat veselje toliko vedje. (Gleda okrog.) Ce mi
le te kanalje Studentovske ne posljejo na vse
zadnje-res Se oleta na vrat; ni¢ jim ni zaupati.
In Ce tudi, — ko sem rekel A, refem tudi B
—in Ze tudi samega naSega gospoda Zupnika
pokli¢ejo, moléal bom, kakor krt. (Poslusa.)
Toda tiho, Ze zopet gredd !

Prvi hlapee (stopi s sekiro v roki na oder,
fagija zaludeno in govori): O, za boZje Zase,
kaj pa je to? Gaper! Kaj pa poénete tukaj?
— Kaj se vam je zgodilo? Zakaj ne govorite?
(Maje z glavo.) To pa tudi ni kar tako samo
od sebe, (Zavpije skogi okno.) Andrej! Pojdi no
brZ noter! (Zase): Ne, kaj tacega se mi pa e
ni pripetilo.

: ?Andrej (drugi hlapec). Kaj pa je? Kaj
Je tor



Prvi hlapec. Da, to tudi jaz pravim, kaj
more biti druzega, kakor, da se je naSemu
gospodarju nekoliko zmedlo. Tu je treba hitre
pomo&i, Le urno skoé& k doktorju, naj takoj
sem pride! Pa Bog ne daj komu drugemu kaj
praviti o tem, sicer bi bilo takoj vse v ognju!
(Andrej odide.)

0, ubogi Matijée, kaj bo neki rekel? Da
bi ga le 3e ne bilo takoj domov! (Pogleda
skogi okno.) Ah, 3koda, je Ze tu.

Matijée (stari ode). Ka-a-aj je pa to?

Hlapec. Da, ljubi ofe, tukaj sedi vas
Gagper, kakor nor, nobene besede ne morem
spraviti iz njega.

Matijée. Gasper! Gadper! Kaj ti je vendar?
Reci vendar kaksno! Ali mi ni& ne odgovoris!
Zakaj gleda$ tako zmeSano? Vsaj z menoj
govori! O, to vendar ni za nikamor! (Hlapcu):
Urno, urno po doktorja, morebiti bo ta Se
pomagal!

Hlapee. Je Ze Andrej Sel.

Matijée. Ali povej mi, kaj mislis, da se
je GaZperju pripetilo ?

Hlapee, Gotovo se mu je zmedlo.

Matijée. Da, da, zmedlo se mu je, tega
sem se jaz Ze dolgo bal, saj mu je bilo vedno
tako nekam Zudno v glavi. — Sem Ze zjutra
mislil, da nas danes 3e kaj hudega aka. Po-
misli, danes na vse zgodaj sem videl Ernega
polZa, ki je lezel od desne proti levi — (0
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pomeni vedno kaj slabega. Poglej tam-le v
pratiko, gotovo je tudi danes nesrefen dan!

Hlapee. Danes je prvega aprila.

Matijée. No, to imamo Ze zopet; prvi
april je najbolj nesrefen dan v celem letu, na
ta dan je bil Antikrist rojen,

Hlapec. Ej, pustite to, to je vse le prazna
vera,

Matijée. Naj bo prazna vera, Ce hoce,
toda nekaj resnice je na tem, le verjemi mi, jaz
sem starejSi od tebe.

Tretji nastop.

(Prej$nji. Branjevec z jajci.)

Branjevee (pride noter med lajanjem psov
in kokodakanjem kokosi, s koSem jajc ma hrbtu).
Dober dan, Matijée! Kako je kaj z jajci? Danes
dobite tri beli¢e veZ za ducat, in surovo maslo
je tudi poskoéilo. :

Matijde. Kaj so mi mar jajca in surovo
maslo? Ce bi bil le moj Gaper zopet zdrav,
potem bi jih pri nas kar zastonj dobili!

Braunjevee (Sele sedaj zagleda Gaperja ter
8a ogleduje). Ne, ne, kaj tacega 3e Zive dni
nisem videl. Ali vam hoem nekaj povedati ?
Ta ni bolan, ampak gotovo je zalaran.

Matijée (prestrasen). Kaj pravite ¢ zalaran?
Branjevec (s poudarkom), Da, zataran,
obseden od hudia. To pride odtod, & kdo
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glavo tako visoko nosi, in e kdo postene
ljudi goljufa z gnilimi jajci, ali staro surovo
maslo v novo prenareja in kot sveZe prodaja.
To pride od tod; tu imate pladilo!

Matijée. Moj Bog! Moj Bog! Kaj naj
zatnemo ! Povejte vendar, vi pridete s toliko
ljudmi v dotiko, ali ne bi vedeli kakega pri-
pomocka proti temu?

Branjevee. Morebiti vem, bom poskusil,
kar je v moji mod&i. Nekoliko razumem o za-
govarjanju, hofem poskusiti, & bi ne mogel
izgnati hudica,

(Govori med smesnim pripogibanjem) :

spredaj: Hokus, pokus, lokus, kokus;

na desni: lakus, kvakus, drakus, knakus;
7adej nad sodom: ikus, kvikus, mikus, drikus;
na levi: ukus, tukus, tajfel spukus.

(Gadper mahne 7 metlo po jerbasu, da pa-
dejo jajcje lupine ven.) :

Branjevee, Vsi dobri duhovi! (Zbeji)

Hiapec (pogleda skogi okno). Ah, seda]
gre zdravnik. To je dobro, izganjati hudlca je

tako sama neumnost, (Pobere nekaj jajéjih lupin
in jih vtakne v Fep.)

Cetrti nastop.

(Prejénji brez branjevca, zdravanik z Andrejem.)

Zdravnik. Dober veler, Matijée! Kako | je?

Matijde. O, gcspod doktor! gospod doktor!
Poglejte vendar nadega Gadperja, pomagajté
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nam, storite vendar, kar vam je najve mogoce,
za denar nam ni prav nid.

Zdravnik (preiskujo¢ bolnika). Koliko Zasa
je moZ Ze v tem stanju?

Matijée. Ne vem prav natanko, nikogar
izmed nas ni bilo tukaj, ko mu je to prislo.
Se pred dobro uro je bil pri nas na polju.
Potem je el domov, da bi pojuZinal in za nas
zavrel mleka in zorca. JuZino je Ze vso snedel
!.iakor vidite (pokage pragno skledo), ali mleko
je uslo Zez in ogenj je pogaen:

Zdravnik, To je bil pa gotovo kak tujec
tukaj,

Matijce. Gotovo bo kaj tacega, ta je moral
to prizadeti ubogemu Ga3perju. Moj Bog, kaj
naj zalnem, ubogi starec, & bi Gasperja veé
ne bilo? To bi bila moja smrt! (Vije roke.)

Zdravnik. l.e potolaZite se, dobri ded,
Gasper ne bo umrl, o tem sem Ze preprifan.
Zdi se mi, da si je to trdno misel v glavo
viepel, da je kakSen kralj ali cesar. Ker mu
J¢ manjkalo kraljevih znamenj, zato je znesel
skupaj to Saro. Najpreje ga hoemo bacniti
raz njegovega namisljenega prestola in mu
Potem vzeti naSemljeno kraljevo opravo. (Hlap-
cema.) Pojdita sem, pomagajta, da ga primemo!
(Gasperja vzdignejo s stola in mu odvzamejo po-
Samezne stvari,)

. Matijce (med tem): O, ubogi moj Gasper!
3] sem moral vse doziveti! (Vzdihuje.)

4
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Zdravnik, Potrpite! Potrpite! ljubi oZka!
(Hlapcema.) Sedaj mi prinesite korec vode in
brisafo ! (Prinese. Matijée obrise 5 ruto GaSperju
obraz.) (Zdravnik dedu.) Bodite potolaZeni, gotovo
je $e mnogo upanja. (Hlapcema.) Sedaj ga drzite,
pa previdno, da me ne ugrizne. (Zdravnik po-
modi brisaéo v vodo in jo drfi Galperju na &elo.)

Gasper (skoi po konci in vpije). Sedaj je
pa Ze dosti! O, preklicana reZ! Sedaj je vse
izgubljeno! Oh, jaz ubogi siromak!

Matijée. To je dobro, da zopet govori.

Gasper (divje). Da, zopet govori! K temu
ste me samo Vi prisilili. Sedaj je pa cele
ystorije® konec, in tri svetle kronce, bes jih
vzemi! O, &ovek mora res obupati. Vse ste
mi unidili!

Zdravnik. Toda, ljubi moZ%, kaj vam je
vendar, kaj smo vam uni&ili?

Gasper. Da, le poglejte, gospod doktof,
vse se je tako lepo pridelo in imeli smo igrati
tri kralje z Jutrovega in jaz sem bil kralj
Herod. Prav za prav smo Sele poskusali, in &
bi jaz sedaj dobro igral kralja Heroda, potem
bi prihodnji teden to igro zares predstavljali.

Zdravnik (hlapcema). Se vedno se mu
méde. Zato hofem najpreje Se nekoliko po-
skusiti z ohlajanjem, in & se potem nit D2
bolje ne obrne, potem mu bomo puscali.

Gasper (jezno). Ne, ne meSa se mi ne
vi ste mi vse pokvarili in uni&li. Bodite vendar
enkrat pametni! Glejte, jaz sem moral kot
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kralj Herod mol&ati, dokler bi me trije kralji
ne vprasali: ,Dobro jutro, kralj Herod! Ali
ste kaj dobro spaliz¥ Nato bi moral odgo-
voriti: ,Hvala za milostno vpraSanje.“ Stavil
sem za tri krone, da bom vse tako storil.
Sedaj ste me pa vi prisilili - goveriti, in jaz
moram tri krone plagati, in s predstavljanjem
treh kraljev tudi ne bo ni& Najrajse bi videl,
da bi bila cela stvar na vrhu Grintovca! (Stisne
krepko pesti.)

Zdravnik (pomodi brisaco; hlapcema). Dobro
ga drzite, Se nekoliko mu hofem glavo ohladiti,
potem bo bolj miren.

Gasper. Ej, kaj 3e! Pustite vendar vodo
pri miru! Dajte mi enkrat mir, drugafe bom
Se zares znorel!

Zdravnik (zase): Meni se nekaj svita,
Ali so znabiti trije dijaki?... (Gasperju.) Po-
vejte mi vendar, GaSper, kdo so pa bili prav
za prav trije kralji, to se pravi oni, ki bi imeli
tri kralje predstavljati?

Gasper. To so bili trije zelo ufeni go-

spodje, Studentje iz Ljubljane (gleda okrog), saj
stojé gotovo blizo kje in poslusajo.
: Zdravnik (7ategnjeno). A, tako! Sedaj mi
Jé Vse jasno:- ta je pa prav aprilova; ta se je
krasno obnesla. Studentje so svojo stvar prav
1zvrstno naredili,

Gasper. Pa vendar ne mislite, da so me
Studentje za norca imeli in me za nos vodili?

4*
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Zdravnik, Kaj pa druzega: Ti so vas
kar lepo na led speljali in vas pustili ravno
tako zastonj akati, kakor takrat kraljiz Jutro-
vega kralja Heroda. Oni Studentje so mi prisli
ravno pred nao vasjo nasproti; nesli so vsak
jedno klobaso okrog vratu in so bili prav
Zidane volje. Ko ste torej tukaj sedeli kot kralj
Herod in ¢&akali, so se vrnili trije kralji po
drugem potu v svojo domovino. (Glasen smeh
na odru.)

Gasper (stiska pesti). Tinesreéni Studentje!
Ti falotje!

Zdravnik. Ha, precej trdo so vas prijeli,
vendar vam je to lahko v veliko korist. Go-
tovo mi ne bodete zameriliy da vam podam
pri tem nauk z dobrega namena!

Gasper. Ne, vam ne bom nit zameril,
gospod doktor; ali Studentje, ti naj mi le Se
enkrat pridejo v pest! (Zuga.)

Zdravnik. Ne zamerite; ako hotete, so
ravno dijaki va$i najbolj§i svetovalci in naj-
vedji dobrotniki, Ze delj Casa sem namreC opa-
zoval, da radi glavo nekoliko po konci nosite,
da holete biti nekoliko ,nobel®, da radi z
vi§jimi osebami obZujete in vaSe vrstnike pre-
zirate. Kaj tacega se je moralo enkrat za vselej
cetudi nekoliko neprijetno konéati, Kdor glavo
previsoko nosi, ta pogosto z njo kam zadene,
se hitro preobrne in imajo ga radi za norca.
Tu so vas dijaki, kakor se mi zdi, temeljito
ozdravili in vas nauéili pregovora:

Pri svojih kopitih ostani Zevljar,
In pluga drZi naj se oratar!
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Gasper. Imate Ze prav, gospod doktor!
Saj tudi ne bom ve& tako ravnal, pobolj3al se
bom in gotovo ne bom vse Zive dni ve& igral
kralja Heroda, Toda to pa refem in pri tem
ostanem: Ti preklicani Studentje, ti pobalini,
sleparji, kanalije, lumpje, falotje!

Zdravnik. Tu je torej moja umetnost
odve&, nadel sem v dijakih dobre zastopnike ;
vi ste na vsak nafin temeljito ozdravljeni. Zato
zakli¢imo v zahvalo va§im duSnim zdravnikom,
Studentom trikrat: Zivijo! ker so vas tako
sreCno ozdravili.

Gasper. Tega pa Ze nikoli! Ti...
Zdravnik, Ziveli studentje: Zivijo! Zivijo!
Zivijo !

(Vsi odidejo, hlapéi resnobno in (astitljivo
nesé kucmo, metlo in koc i.t.d. Gaper pa $e
vedno vpije: Ti sleparji, lumpje, falotje Studen-
toyski !

Konec.







Zupan sardamski
ali
Car in tesar.

Veseloigra v treh dejanjih.

Osebe:

Car Peter Mihajlov,

Fliman, njegov prijatelj, tesarski pomotnik.
Rigo, ribié.

Braun, vodja sardamskega ladjisca,

Friderik, nelak Braunov.

Van Bett, Zupan sardamski.

Lord Lindsay, angleski poslanik.

Marquis de Chateauneuf, francoski poslanik.
Lefort, ruski poslanik.

Castnik.

Vojaki, tesarji, kmetje,

=






Prvo dejanje.

Prvi prizor,

Car in Fliman sedita kot tesarska pomocnika oblecena
na brunu ter se zaupno pogovarjata.

Fliman. Toda, da bi potonili vsi slaniki!
Jaz ne razumem Tvojega raluna.

Car, Saj je vendar tako jasen ; ti le ne pazi§!

Fliman, Pag, pa&, poglejva... Najino me-
setno plafo si menda dobil?

Car. Kajpada; 20 tolarjev za vsacega.

Fliman. Je Ze prav] in strodki?

Car. So bili nekako precej$nji.

Fliman. To sem si mislil tadi jaz... bil
sem nekaj slaboten in sem pil ta mesec dvakrat
toliko, kakor sicer. Pa pustiva vse podrobnosti,
poglejva raje, koliko je 3e ostalo. ;

Car. Vsega skupaj ... ostane $e vsakemu
pPo 12 tolarjev,

Fliman (zaéuden). Kaj pravis, Mihajlov?

Car (vstane). 12 tolarjev, tukaj jih ima§
(mu jih dd); ali ti je morda Zal, da si me po-
stavil za svojega blagajnika ?

. Fliman (tudi vstane). Bog varuj! Ali, pri-
jatelj, ti se gotovo moti§; jaz sem popil go-
tovo Ze za 30 tolarjev!

Car (se smeje). Red je prvi vir bogastva,
moj dragil
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Fliman. O ja, jaz se bodem tudi reda
uiil; potrodil sem ved nego dobil, in vendar
imam 3e poln Zep.

Car (veselo). Le tiho bodi; kadar odpo-
tujem, ti razodenem svojo skrivnost.

Fliman, Kaj nas misli§ kdaj zapustiti?

Car. Tega ravno ne, a kmalu bode leto,
odkar sem 3el od svoje druzine in iz domo-
vine svoje, in prej ali slej. ..

Fliman, Kakor gotovo mi je Peter Fliman
ime, bi mi bilo po tebi silno hudo...! Ah,
tako si dober, ljubim te kot svojega brata.
Tvoja odkritosrénost, tvoja Zivahnost mi ugaja
nad vse, Cel6 najini imeni sta jednaki, saj
naju imenujejo dvojéka, oba Petra!

Car. Pa 3e jedno lastnost imam, ki je
za-te najbrZe tudi dragocena.

Fliman. Katera pa?

Car. Ej, tista, da vedno tako potrpeZljivo
poslufam, ko mi pripoveduje$ o svojih mukah
in neumnostih, ki si jih napravil.

Fliman. To je pa res! Toda, ali ve$, da
se §e vedno tresem radi jedne take neumnosti?

Car. To je pa nekaj novega; saj uganjas
navadno svoje neumnosti grozno neustraseno

Fliman. Salo na stran! (Za-se ) Na§ gospod
Zupan van Bett §e zmirom po meni poizveduje.

Car. Kaj ima$ tako vaZno stvar na srcuf

Fliman, Posluiaj, Mihajlov! pred teboj
nimam nobene tajnosti ... v Rusiji sem bil
rojen. Ko sem bil 18 let star, so hoteli na
vsak nain, da potrebuje car moje sluZbe;
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utaknili so me v uniformo in mi dali pué’kq
v roke, Presneto! Vojasko Zivljenje mi ni ni€ kaj
ugajalo, in nekega lepega dne sem se poslovil,
ne da bi koga za to vprasal.

Car. A-4 Ze razumem,

Fliman, Zato sem prifel v Sardam i.n
zgrabil za sekiro in obli&. Moj oberst se je
morda kdaj domislil, da me ni bilo k apélu,
in to Zupanovo poizvedovanje. . .

Car. Razumem te! Treba se nama bode
Zuvati!

Fliman. D3, da, i meni se zdi, da imas
tudi ti kaj podobnega na vesti ... Vedno se
brani§, da bi kaj povedal o svoji rodbini in
domovini... Sploh pa to meni ni¢ mari.

Drugi prizor.
(Prej8nja, Rigo.)

Rigo (za kulisami). Slaniki! sveZi slaniki!
holandski sla ... (Na odru.) Dober dan, go-
spdda, dober dan! Me veseli, da Vas morem
pozdraviti!

Fliman. Dober " dan, Rigo; kaj pa pre-
nasas !

Rigo. Dobre, slane, morske slanike, naj-
boljSe vrste! (Zapoje pesmico.)

Car, Ti prihajas naravnost iz Amsterdama,

Rigo. Tako je, gospod, ravnokar sem prigel
iz mesta,

Car. Ali je kaj novega v glavnem mestu ?
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Rigo. Pag, jako vaZno novico sem slisal.

Car. Kaksno pa?

Fliman. No, Rigo, povej Mihajlovu svoje
novice; té mu bodo bolje teknile, kakor tvoje
sardine.

Car, Pravi§, da ves nekaj novega!

Rigo. Pravijo, da se je utihotapil na Ho-
landsko neki vohun francoskega kralja Ludo-
vika XIV., preoblefen v tesarskega pomoénika.

Car. Kaj, to se pripoveduje !

Rigo. Pravijo tudi, da je namestnik Viljem
obljubil 150 zlatih kron tistemu, ki bi zalotil
tega sovraZnika republike

Fliman. 150 zlath kron ...! Vohun!

Car. Ali je pa to res... povej... In
kdaj se je prikradel vohun na Holandsko?

Rigo. Priblizno pred 14. dnevi.

Car. Sicer ne ve§ ve? nidesar?

Rigo, Ne, gospod, nilesar vel,

Fliman. In kaj govoré o tem vohunu?

Rigo, Kaj naj bi govorili o njem? Vo-
hun je.

Fliman. Jn ta vohun ima gotovo veliko
denarja pri sebi?

Rigo. Tega sicer ne vem, toda brez dvoma
ga mora imeti, ker je poslanec tako mogoé-
nega kneza...

Car. A, kaj! prijatelj, kaj se bo3 brigal
za to neumnost; saj se naju ne tile.

Fliman. Kdo vé! Kaj pa Friderik tukaj is¢e ?
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Tretjiprizor:
(Prejdniji, Friderik.)

Friderik. Vesela novica, Petra moja, ve-
sela novica, Rigo. -

Fliman, Kaj pa je, Friderik?

Friderik. Vi bi ne uganili! Dapes imamo
praznik!

Car, Kako to?

Friderik. Pa 3e velik praznik! velika po-
jedina! Primaruha, danes je god mojega strica,
to ne bo mala re!

Fliman. Kaj? to sem pa Cisto pozabil:
god naSega mojstra!

Car. To bo pa za-te, Rigo; saj bode cela
re¢ najbrz pri ,rdefem volu“? '

Friderik. Kaj pal! Vse je Ze pripravljeno
za nocoj$nji vecer.

Car. Rigo, do velera se oglej malo po-
vasi, a ne govdri nikomur o tistem vohunu,
in & kaj novega izve§, povej meni; plaZal te
bodem dobro. Na svidenje zvefer, Rigo!

Rigo. Hvala lepa, gospodje. Z Bogom!

Cetrti prizor.
(Fliman, car, Friderik.)
Friderik. Se nekaj, Fliman, morda nam
preti nevarnost!
Fliman. Kaj, kaj pravi§?
Friderik, Dobro vem, da nima§ Zupana
posebno rad, on je za-te pravo strasilo,
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Car. Kaj pa je, Friderik ?

Friderik. Zupan je ravnokar obiskal mo-
jega strica, in sliSal sem, da je priSel Znpan
preiskavat nase delavnice.

Fliman. Ojoj!

Car (za-se). Kaj so morda mene zasledili?

Fliman (7a-se). NajbrZe mu je kaj spo-
rodil moj oberst!

Friderik. Zdi se mi, da sem nekako tako
razumel, kakor da hole nekaj poizvedeti (Ugleda
Leforta,) Ah, ta nam je morda hotel prislugkavati!

Car (za-se). Lefort je tukaj! (Glasno). Ali
tega misli§, Friderik? Ne boj se ga, on je moj
prijatelj

Pctiprizor
(Prej$nji, Lefort.)

Lefort. Dober dan, Mihajlov; dober dan,
dragi moj Fliman.

Car (mu sefe v roko). Precej zgodaj si
priSel v naSo delavnico.

Lefort, Precej vaZni opravki. . (7Tiho
carju.) VaSe Velitanstvo mi mora dovoliti kratko
avdijenco.

Fliman (potreplje Leforta po ramah), No,
gospod trgovec, kako je kaj z Vafo kupéijo?
Lefort. Dosti dobro! Mislil sem naro€iti
pri gospodu Braunu nekoliko sto metrov de-
belih vrvij; in Vi, Fliman, ali ste e zmerom
zadovoljnis svojim u€encem P Ali kaj napreduje?
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Fliman. On? O, ta zna vef nego jaz!
Vse ugane, $¢ predno mu kdo pové; on bo
$e kdaj imeniten delavec, to Vam zagotavljam,

Lefort (tiho carju). Poljite prol te l]l.'l(lil!

Car (tiho). Tiho! pojdiva na stran, (Tiho
se razgovarjata), 3

Fliman (Frideriku). Glej Ze zopet Sepeleta,

Friderik. Ali je gospod morda Mihajlov
sorodnik ? :

Fliman, Kaj Se! Jaz stavim, da je kak
jud ali oderuh ... zmiraj mu nosi papitje, da
jih podpisuje; da bi reveza le ne spravil v ne-
sreco!

Friderik. Ah, moj Bog, jaz se tukaj za-
bavam, stric me pa i5€e. Ce bi me tukaj dobil!
(Caru) Mihajlov, na svidenje zveler!

Car. Na svidenje!

Fliman, Stoj, tudi jaz imam opravke,
precej pridem, Mihajlov. (Tiho.) Toda varuj se
tega Cloveka (pokafe na Leforta); prepritan sem,
da si izposojujed od njega denar; na vse zadnje
te bode Se osleparil. Pojdiva, Friderik. (Odideta.)

Sesti prizor.
(Car, Iefort.)

Car (veselo). Pri moji veri, dragi moj Le-
fort, ti pa nisi na najbolj§em glasu v Sardamu;
svetujejo mi, naj se te ogibljem. To je pa res
lepo za poslanika!

Lefort (nekoliko nevoljen). Za vraga, to je
Vada krivda, Velilanstvo; silite me, da igram
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ulogo kakega ... Kdo neki bi spoznal v takile
obleki poslanika ruskega carjal?®

Car. E, kaj! Poslanik se paZ ne more ve-
liko pritoZevati, &e se car tako dobro pofuti
v obleki tesarskega pomo¢nika,

Lefort. In vendar bodete morali kmalu
opustiti vse to,

Car. Opustiti

Lefort, Tako je, Veli¥anstyo! Hvalil sem
Va$ plemeniti nalrt, da zapustite svoje drZave;
toda €as bo, da dokonfamo svoje potovanije . ..
V jednem letu, odkar delate v sardamskih de-
lavaicah pod imenom Petra Mihajlova, se je
v Evropi mnogo spremenilo, in koristi nade -
Rusije . ..,

Car. Koristi Rusije! Lefort, v tej raskavi
obleki sem v jednem letu ved storil v svojo
ast, kakor bi bil storil car v desetih letih, Ce
bi ne bil nikoli zapustil prestola in palade
svojih ofetov. Po moji skrbi in moji vstraj-
nosti bode srefen cel narod. Oprostil ga bodem
dolgoletne nevednosti in vseh predsodkov, in
nekdaj bodo blagoslavljali moj spomin. V svo-
jem carstvu hofem zreti dobre zakone, umet-
nosti in znanosti, mo& in bogastvo, Nobena
stvar mi ni pretezka, ako je treba koristiti na-
rodu mojemu. Ko bodem umiral, takrat naj bi
mogel refi: Bil sem njegov kralj, kajti osreéil
sem ga!

Lefort. In vendar moramo odpotovatil Ve-
litanstvo, in hiteti v Moskvo, Zvezne sile, ki
so zdruZene proti Ludviku XIV, upajo, da
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Vas zasledé in zadrZé, da se Se ne vrnete v
svojo dravo ; med tem bi netile nemir v Rusiji.
Poslaniki so Ze zbrani v Ryswicku ... Sumijo,
da ste skriti v Sardamu, in jaz vem, da se Ze
veselé, kako vas bodo z zabavami zadrZavali...

Car (smehljaje). Ti me pa Ze slabo po-
znajo. Lefort, poakajmo Se porofila moskov-
skega guvernerja ; njegova porotila naj odlotijo;
sicer pa imej med tem Ze vse pripravljeno za
odhod, da morem na prvi mig zapustiti Ho-
landsko . .. (smejé). A zdaj sem Ze dosti dolgo
igral carja; zdaj bodem zopet tesarski pomo&nik.
(Zapije.)

Sedmi prizor.

(Car. Lefort, Fliman.)

Fliman (Lefortu). Se vedno tukaj? Eh,
gospod trgovec! Ta ubogi Mihajlov mora de-
lati, & hole Ziveti. Vi ga pa zadriujete, da
trati &as z nepotrebnim klepetanjem,

Car. Jaz sem mu Ze tudi povedal, da naj
se briga vsak za svoje stvari.

_ Lefort. Vi ste pa nekaj slabe volje, gospod
Fliman?

Fliman, Imate &isto prav, gospod, jako
§Iabe volje sem, (Tiho carju.) Ti, na§ Zupan
je bil ravnokar v delavnici. Saj ugane§ zakaj?

Car. Van Bett? Zlomka! jaz bi se z njim
grozno rad seznanil. (7iho Lefortu.) Teci, in
kar najhitreje odredi, da dobimo potrebnih Zast-
nikov in mornarjev.
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Lefort. (Tiho) Kje jih naj dobim?

Car, V gostilni, kjer se vr§i praznovanje,

Fliman, Ze prihajata, mojster Braun in
Zupan!

Lefort. (Tiho.) Jaz grem! (Odide ; od druge
strani prideta Braun in Van Bell.,)

Osmi prizor.

(Car. Fliman, Van Bett. Braun.)

Braun (s klobukom » roci). lzvolite vsto-
piti, gospod Zupan, ako holete zaleti s sv0jo
inspekcijo.

Van Bett (s papirji v rokah). Da, da! Pre-
iskava, preiskava...To je res taka reg, kakor
bi mi treiilo iz jasnega neba, ko sem dobil
porotilo iz Amsterdama.

Car (3a-se). Iz Amsterdamal!

Braun., Kaj se je zgodilo, gospod Zupan?

Van Bett, Kaj se je zgodilo...! Sel...
Depese, ukaz ... No, ker stvar tudi vas zadeva,
ne bode ni¢ Skoda, &e jo tudi vam razodenem.
Torej berite to-le, potem mi povejte, kaj ste
brali! :

Braun (smejé). Jaz, gospod Zupan. . . 58]
jaz ne znam brati ... Vzemi ti, Mihajlov...
on je bolj uden, zna brati, pisati in ralunati .« .

Van Bett. No, to je malenkost... Por
znam dobro ljudi, ki tega ne znajo...!

Braun, Pa ga res ne morem pogresat,
brez njega se ne morem nifesar lotiti,



67

Van Bett (globoko vgdz'lme). Tako je, dfl’
vsera velikim moZem se tako godi, &e nimajo
svojega tajnika,.. No, moj mali, (carju), G
znas brati?

Car. Ne bogvé kako,

Van Bett. A, kaj saj znas ; saj ne. zahte-
vam, da bi moral tako dobro znati, kakor jaz,
tega tudi ni treba. Tvoj stan tega ne zahteva.

Car (bere). Gospod Zupan (prestane in pre-
leti naglo vse yrste na tihem).

Van Bett. Ne bere slabo ; za svoj stan bere
gisto dobro ... le naprej, sinko moj.

Car (bere) Gospod Zupan, vladi je silno
veliko na tem, da pozna in strogo nadzoruje
vse korake nekega Petra, ki dela v sardamskem
ladjis¢u,

Fliman (zase). Uf!

Car (7ase) Lefort je imel prav.

Van Rett. Kdo je nekaj spregovoril? ( Vprasa
vsacega po wrsti) Nekdo je rekel: uf!

Car (bere). Porabite vsa sredstva, da ta

tujec ne uide iz Sardama, in naznanite takoj
vse, karkoli zveste o njem,

Imam cast itd, itd. itd.
Van Holben, Zupan amsterdamski.
Van Bett (vzame pismo nazaj). Itd. itd . . .
Ze to Vam pové, kako vaZzno je to porofilo.
Braun,. Ali morda na koga sumite, ki bi, . .
Van Bett. Lepo vprasanje! Jaz vedno su-
mim, jaz ! ., jaz moram vedno sumiti, in jaz
stavim, da se gre za to, da zapremo kako sum-

5*
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liivo osebo, sumljiv individuum, morda kakega
vojaskega beguna!l

Fliman (zase). Me Ze imajo!

Van Bett. Naj pridejo vsi vasi delavci sem,

Braun. Kaj, potemtakem bi se moralo vse
delo prekiniti!

Van Bett. Kar se tega tide, gospod Braun,
naj pa pometa vsak pred svojimi vrati! Jaz
vendar ne bom povsod okrog letal in spra-
Seval! Kaj pa mislite ?

Braun. Kakor ukazujete, gospod Zupan.
(Flimanu.) Fliman, pozvéni z vélikem zvoncem in
povej delavcem, naj sém pridejo. (Fliman odide,
pogvoni in tesarvkz pomocniki pr:dejo od wvseh
strani. Zraven pojo kako pesem.)

Pevetlh prizor.

Van Bett (bolj za-se). Zdaj pa le pozor!
Pri€eti moramo bolj zvito, da nifesar ne za-
pazijo. (Glasno.) Komu izmed vas je ime Peter?

Car, Meni gospod Zupan.

Van Bett (Braunu), Ta bo!

Fliman, Meni tudi!

Van Bett. Ah4 ta tudi!

Ve¢ pomoénikov. Jaz sem tudi Peter!

Van Bett. Na, tukaj ima§! Zdaj imam
celo trumo Petrov! Kaj naj storim ...? Ah4,
dobro sredstvo! (Delaycem.) Saj vi ste iz Sar-
dama, ali ne?

Delavei Seveda, gospod Zupan!
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Van Bett. Dobro! (Caru in Flimanu.) Jeden
izmed vaju je vsekako tujec!

Oba, Da, gospod Zupan! ' :

Van Bett (Flimanu). Noja!Poglejmo torej!
Kje si ti rojent

Fliman. V Smolensku na Ruskem,

Van Bett. Dobro! (Carju) In ti?

Car. V Moskvi na Ruskem.

Van Bett (osramoen). Tudi? in tvoje ime?

Car, Peter Mihajlov.

Fliman. Peter Fliman,

Van Bett. (Braunu). Peter! Peter! Sitna

styar. Namesto jednega imamo dva! Toliko
Petrov, da se smeti iz njih delajo!

Braun. Kaj vas pa tako razburja gospod
Zupan !

Van Bett. Vse. vse! Poglejte samo, v kaki
zadregi sem ! Naro¢ajo mi, da naj zasledim tujca,
kateremu je Peter ime ... kaj se to pravi..
poslali naj mi bi natanéne podatke njegovega
stanovanja, ulico, hiSno Stevilko, in s svojim
zdravim razumom bi potem pavsezadnje Se
kaj naSel.

Braun. To je vaSa stvar, gospod Zupan.
Dovolite mi torej, da se vrnejo moji ljudje k delu.

Van Bett To je res... alita dva Petra
naj ostaneta tukaj; slufajno mi $ine morda
kaka srefna misel v glavo.

Braun (delavcem). Le naprej, fantje, v jedni
uri se vidimo v gostilni.

(Pomoéniki odidejo prepevaje.)
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Deseti prizor.
(Van Bett, Braun se odpravlja na odhod.)

Van Bett (premisljaje.) Fliman! Nekaj mi
je prislo na misel ... Tako je, pri moji veri...
Se trenotek, gospod Braun... Zdi se mi, da
sem naSel... Ta Fliman mi ne gre iz glave,

Braun. Fliman! on je najpodtenej§i decko
na svetu!

Van Bett. Ta, ta, ta . .. poSten delko,
kakor holete, posten ali neposten ... Pravili
so mi Ze o tem Flimanu,.. da je nevaren
lovek ... malovreden &lovek ... pijanec, ki
se najraje pretepa.

Braun. Oho, to je pa.

Van Bett. Da da, gospod Braun pa jaz
sem tudi Se tukaj...! Poizveduje se za nekim
sumljivim Elovekom, in to more biti le kak
Zganjar, ki pobija kozarce in steklenice.

Braun (nestrpno). Oprostite, gospod Zupan,
imam vaZen opravek. — (Hode vén.)

Van Bett. Potrpite e jedno minuto . .
Vi pr:pravl;ate vendar svefan obed v gosnlm?

Braun. Res je.

Van Bett. Znano vam jc, gospod Braun,
da so vsi javni lokali pod mojim nadzorstvon,
in da bi morali torej vi mene o tem obvestiti.

Braun, | seveda ; toda saj ste mi ze dali
dovoljenje,
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Van Bett. Kaj to! saj ne govorim zdaj
o tem! Ostaniva pri stvari... V cflan_aénph raz-
merah utegne nastati pri tacih po]edm_ah prepir
ali §e kaj hujfega, in jaz kot Zupan si ne mo-
rem kaj, da bi ne bil navzol.

Braun. Ej vraga! Jaz vam ne bodem bra-
nil, ée holete nadzorovati, 4

Van Bett. To je lepo! LjubSe mi je, da
me samo povabite.

Braun. Kako to?

Van Bett, Ne radi jedi, oh, Bog varuj!
Saj vam je znano, da imam svoj diné v do-

mati hidi ... in vsak vé, da si privos&im prav
dobro hrano . .. Obkorej je Ze obed?

Braun (jako zacuden). Opoldne, gospod
Zupan,

Van Bett, Je Ze prav! pravofasno bodem
tam ., Nadzoroval bodem vse od kraja do

konca, .. in morebiti,,., da ne zafnete brez
mene!

Braun (7a-se). Ta se pa zoa na prav fin
nalin povabiti! Da se le ne sramuje!

Enajsti prizor.
(Prej$nja. Friderik,)

Friderik (Braunu). Stric! Neki Anglez —
jako gosposk — je ravnokar prisel. Rad bi ne-
utegoma s teboj govoril,
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Van Bett. Neki AngleZ?

Braun. Najbrie je tisti, ki je Ze enkrat
ogledoval naso delavnico

Van Bett (ponosno). Anglez! Brez dvoma
kakSen Lord ... in Vi ministe nifesar povedali
o tem? Jaz grem z Vami; jaz sam ga holem’
vsprejeti, Razume se, da tako visoka oseba
zasluZi naSo najveljo pozornost, (Odidejo.)

(Zastor,)

e



73

Drugo dejanje.

Prvi prizor.

(Lord Lindsay, Van Bett vstopi ravnokar.)

Van Bett. Kaj zeli VaSa milost? Ali si
hofete ogledati kako luko, arzenale, ladije?
Vse Vam je na razpolago, milostljivi gospod!

Lindsay (skrivnostno). PosluSajte me! Po-
izvedovati bo treba nekaj silovito vaZnega.

Van Bett. Le govorite, milord .. .! Po-
izvedovati, ah, to je kakor nala¥¥ za-me!

Lindsay. Ali bi Vam smel zaupati? Ali
znate biti previdni, in pred vsem, ali znate
molZati ?

Van Bett. Bolje kakor vsak!

Lindsay. Vsega Vam e ne morem zdaj
razkladati . . . Pozneje bodete izvedeli, kdo sem.
(Van Bett hole oditi, misleé, da je fe wse pri
kraju, a se yrne brio nazaj, ko lord Lindsay
pristavi:) Potruditi se morate, da mi dobite mla-
dega Cloveka, ki se skriva v Sardamu, pre-
obleen v tesarskega pomoénika.

Van Bett (v skrbéh). Mlad CElovek ...
Cakajte ., .

Lindsay. Neki Rus!

Van Bett Neki tujec, ime mu je Peter!

Lindsay. Res je! Ali ga poznate?
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Van Bett (dostojanstveno). Ce ga poznam? |
Jaz opazujem Ze dolgo tega Petra Flimana...
Ravnokar sem dobil porodilo...

Lindsay. Tako je!

Van Bett (glasno, slovesno). Da veste, mi-
lord, ni trajalo deset minut, pa sem si dejal
— ta Clovek je.

Lindsay (ga zgrabi za roko). Pst, Pst, bo-
dite previdni!

Van Bett (skusa, da bi uganil). 1 seveda,
takih tajnosti se ne sme praviti na glas.

Lindsay. Gospod Zupan!

Van Bett. Milord! (Milostljivi gospodl)

Lindsay. Srefa je v Vadih rokah!

Van Bett (si pogleda v roke). V mojih
rokah z!

Lindsay. Poizvejte na premeten nalin od
Petra, kaksni so njegovi naérti gledé Angleske...
Potem mi priskrbite kako priliko, da bodem
mogel Z njim govoriti,

Van Bett. Dovolite mi, milostljivi gospod,
samo eno vprasanje, da bodem na jasnem ...
Ali se vse to nanaSa na Anglijo?

Lindsay. Seveda . . . 2000 funtov Ster-
lingov dobite za to uslugo!

Van Bett (fa-se). 2000 funtov 3terlingo¥
za jeden pogovor s Flimanom1!

Lindsay. Zlasli se moramo &uvati, da nas
francoski poslanik ne prehiti, ;

Van Bett, Al Francoski poslanik se tudi
mesa v to stvar?
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Lindsay. Brez dvoma! Tudi on je v Sar-
damu in tudi on iS¢e Petra.

Van Bett. Ah! zdaj pa razumem . . . Fran-

coski poslanik ...zdi se mi... vsaj na-me
napravi tak vtis... vsekako je mogote, da se
motim , .. bi pa& tudi rad. .. (zase). Cisto nit

ved ne razumem od cele stvari!

Lindsay. Torej gospod Zupan, Vi sprej-
mete vodstvo cele zadeve?

Van Bett. To je umljivo samo po sebi...

stvar bodem Ze vodil,. . Samo jedna stvar me
spravlja v zadrego ... namreé ta, kako in kam
naj celo stvar vodim ... kajti potem ... no,

drugo se najde potem samo po sebi,

Lindsay. Ko bodete z njim govorili, se
Vam bodo zjasnili vsi dvomi,

Van Bett. To mislim tudi storiti To je
tudi moj namen.

Lindsay. Toda mudi se Ze; kje se zopet
vidimo ¢

Van Bett. Kje...? V gostilni pri ,rde-
¢em volu‘... tam bodo slavili nekak praznik,
in Va3 tujec bo tudi tam ... Tam lahko po-
rabite ugodno priliko,

Lindsay (smejé) V gostilni! Tam ga bodem
spoznal , . .! Jaz pridem brez spremstva in pre-
oblefen tja, da odvrnem vsako sumnjo od
sebe . .. In Vi, gospod Zupan, ga pripravite na
moj prihod.

Van Bett. Jaz bodem storil svojo stvar kar
najboljde, milostljivi gospod!
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Lindsay (skrz':mosmo, vzame klobuk in pa-
lico, da odide). Vi pal sedaj razumete, kako
vazen je ta ,Staatsstreich®,

Van Bett (prisluskuje, da bi $e kaj ve¢ slisal;
ker ne rede Lindsay niesar vec, pravi tiho na
uho ;) Milord, da, vaZen je Ze sam po sebi.

Lindsay.Z Bogom...! (zase pri odhodu).
Vendar je razkrit skrivnostni car, in jaz bodem
imel to fast, da sem ga pridobil za angleske
interese . , .! (Namenoma glasno.) 2000 funto¥
sterlingov!

Van Bett, Milostljivi gospod, jaz Zelim iz
dna duse. (Lindsay odide.)

Drugi prizor.
(Van Bett sam.)

2000 funtov Sterlingov . ..! Ta Fliman ...
za vraga, kdo pa je prav za prav: [$ejo ga...-
pazijo nanj ... gotovo je kaka neizmerno vi-
soka oseba ali je pa kak drZavni hudodelec..
(opazi Flimana.) Ah, tukaj je! On mibo menda pat
kaj ve¢ povedal o tem, kakor ta skrivnostni AngleZ.

Tretji prizor.
(Van Bett. Fliman.)

Fliman (ne vidi Van Betta). Ze skoro
zadnji &as je, da gremo v gostilno na kosilo,
Mihajlova pa $e sedaj ni (ugleda Van Betta).
Moj Bog, Zupan je Se zdaj tukaj!

Van Bett (prijazno). No, dragi moj Fliman!

Fliman (zacuden). Dragi moj Fliman? !
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Van Bett (7a-se). Zaupno govorjenje mu
menda ne ugaja, pa govorimo drugale (Glasno.)
Verjemite mi, gospod Fliman, jaz nameravam
Vase naérte le podpirati, nikakor pa ne ovajati
skrivnosti, ki Vas v Sardamu zadrZuje. .. :

Fliman (za-se). Skrivnost...l vse mu je
znano! (Glasno.) Kako ste pa razkrili mojo
skrivnost, gospod Zupan ? Odkod ste pa zvedeli?

Van Bett (samozavestno). Odkod sem zve-
del? In &e bi ne zvedel, se mi menda mora
povedati! Neumno bi bilo torej, §e nadalje se
zatajevati,

Fliman. No, torej! Ker se ne morem vef
izogniti , . . vi ste torej sprejeli od obersta kako
poroéilo?

Van Bett. Obersta: Seveda...! (za-se)
Aha, oni AngleZ je oberst (polofi prst pomen-
ljivo pred nos), kako se to vse lepo vjema!
(Glasno.) Povedalo se mi je, kolike nevarnosti
vam pretijo, ¢e Vas zaloti francoski poslanik.

Fliman. Ruski poslanik?

Van Bett. Ali je ruski poslanik? Ne, ne,
francoski poslanik bo, sem prav dobro razumel,

Fliman (za-se). Vraga! Torej ima %e ta
narocila, da me zapre?

Van Bett (samozavesino). Toda, ne bojte se,
gospod Fliman, saj je angleski oberst tukaj...

Fliman. Angleski oberst je tukaj?

Van Bett. Ce vasi interesi,..! Saj pat
razumete vso stvar,

Fliman, O kaj 3e, jaz ne razumem niti
pitice o vsem
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Van Bett. Oprostite, gospod Fliman, Vi
'morda razumete o tem veliko vel nego tisti,
ki se le delajo, kakor bi razumeli . . ., no torej
Ze se Vadi interesi ujemajo z njegovimi nalrti
in interesi. .. gledé Anglije ..., potem se bo-
demo sporazumeli...; vse je pripravljeno, in
vso stvar bodemo na sploSno zadovoljnost
aranzirali,

Fliman. Torej mislite, da se d4 aranzirati?
Van Bett. Jaz prav ni¢ ne dvomim,

Fliman. Pa sem res napravil veliko ne-
umnost; e pomislim, da sem bil Se-le devet-
najst let star!

Van Bett. Seveda, to je le velika ne-
umnost! (7ase) Ne vem, kaj je storil, (glasno)
pa mi smo tudi Se tukaj, in odgovorili jim
bodemo §e vse drugace! 3

Fliman. Prav res ...! Ah, povedali mi
bodete . .

Van Bett. Kaj! Vi mi bodete povedali...

Fliman, Ne, Vi mi morate povedati..:

Van Bett. A, jaz naj Vam povem...
Bojim se, da bi me napafno ne razumeli..-
Glejte, gospod Fliman, zdi se, da sprva...
deloma je tezava radi Anglije... to prihaja
najbrze od tod..,gledé na...in potem...
sploh pa mislim, da je bolj§e, & potakava
angledkega obersta.,. jaz bi utegnil nekatere
vazne podrobnosti pozabiti.

Fliman. Le pripovedujte!
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Van Bett. Bi bilo brez potrebe ... Sploh
pa vse, kar bi vam vedel jaz povedati, je toliko
kot ni& Saj ga bodete kmalu videli.

Fliman, Obersta? ‘

Van Bett. Tako je in sicer v gostilni pri
rdefem volu, kjer bo pojedina, Priskrbel sem
vam jaz ta sestanek,

Fliman. Ah, gospod Zupan, te usluge vam
ne pozabim, dokler bom Ziv. moja hvaleznost...

Van Bett. To je pravzaprav le malenkost, ki
le nekoliko oznaluje mojo vsestransko spretnost.

Fliman Verjemite mi, da ...

Van Bett (mu prekine besedo). Tiho, tiho!
Ne govoriva vet o tem. Ce mislite, da ste mi
kaj dolZni, bo Se pozneje fas za to. In pri-
pravljen bodem vselej... da vsprejmem ...
(gase, odhajajo¢) Zdaj je prav dobro priprav-
lien ... prav za prav pa Se ne vem, kdo je
— da, v resnici ne vem §e prav nidesar...
toda Se par tacih pogovorov, kakor je bil ta-le,
pa bom razvozlal uganko. (Odide.)

Cetrti prizor.
Fliman (sam).
Pri moji veri ...! Vedno bolj strmim . ,.!
Saj Zupan le ni napafen Elovek ... kako se
Je zavzel za-me...! Jaz mu prepustim, naj
stori, kakor hoée .., .! Ce se da vsa stvar aran-
Zirati pri kozarcu dobrega vina ... A kdo pri-
haja: A-a, Rigo z nekim Castnikom. Ali je
morda on kaj zasledil? Mihajlova ni tukaj,..
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Peti prizor.
(Fliman. Rigo. Marquis Chéteauneuf.)

Fliman. No, Rigo, kaj pa je?

Rigo. Naletel sem na tega-le gospoda na
trgu, in on me je vprasal, kod se pride v de-
lavnice.

Fliman. Tukaj, tukaj; prav ste prisli, go-
spod Castnik, Ako Zelite, vas popeljem k go-
spodu Braunu,

Rigo. Gospod nofe, da bi ga kdo izpoznal.

Fliman. Ce je pa tako, — potem pa mene
pustite; kajti Peter Fliman se ne podaja v no-
bene skrivnosti.

Marquis (zase). Peter,.. To bi bilo pa
res izyrstno, &e bi kar slufajno tako hitro za-
sledil carja, katerega Ze nekaj dni zaman i§¢em.

Fliman (tiho k Rigu). Alini to oni vohun,
o katerem si nam ravnokar pravil?

Marquis (k Rigu). Ej deko, ali mi ne bo3
Se nadalje razkazoval?

Fliman. Gospod, jaz ne dovolim, da bi
hodili dalje, ako ne poveste, kdo ste,

Marquis. Kaj Vas pa to briga?

Fliman. Kaj! Toliko me briga, da niti
koraka ne bodete veZ napravili dalje.

Marquis (7ase). Tako surovo govorjenjé.««
On Ze ni! (Glasno.) Bomo videli!
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Sesti prizor.
(Prejénji. Car.)

Car. No, ali ste pripravljeni? Zadnji Zas je.

Rigo, Oh, gospod Peter, ravno prav ste
prisli, ' ‘

Marquis (gase). Peter!...! ah, to je pa vse
kaj druzega!

Car. Kaj pa je?

Rigo. Fliman ne pusti dalje tega tujca,

Fliman. Ti mi pomaga$, kaj ne, da sto-
riva svojo dolZnost, ta-le . ..

Marquis. Francoski Zastnik se ne boji
dveh moz!

Car (zase). Francoz!

Marquis. Ogledujem si kot popotnik za-
nimivosti holandske in se ne morem dolgo
muditi v jednem kraju. Zato bi bilo skoro
odve, da bi se vsakemu predstavljal. Takoj
bodem odpotoval v Ryswick.

Fliman. Sreéno pot!

Car (se priblifa marquiju)., Ah, vi pripa-
date francoskemu, poslaniStvu , . .

Marquis. Tako je, pogajanje se je pre-
trgalo, mi se bodemo umaknili,

Car (fivahno). Pogajanje se je pretrgalo!

Fliman, Zlomka, kaj te pa zopet to briga!

Car. O ni¢, prav nié... vedel bi le rad,
zakaj . ..

Marquis. To je javna tajnost.

Car. Javna tajnost!?
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Marquis. Poraz ruskih Cet.

Car (fivahno). Kaj?

Marguis. Car je na robu propada,

Car. NemogoZe!

Fliman. Meni bi bilo prav hudo Zzal,

Marquis (namenoma hladnokryno). Porotila
so zanesljiva, — Turki so popolnoma porazili
rusko armado. Veliki vezir zmaguje Se vedno
in koraka proti Moskvi.

Car (pogabi na svojo ulogo)., To ni res, ni
res! Carjeva armada se je proslavila, prema-
gala je Turke in zavzela Perekop.

Marquis (tiho in fivahno). Vi ste car!

Car (presenelen). Jaz! (Zase.) Lisjak!

Marquis (tiho in fivahno). Uganil sem, Veli-
Canstvo! (Spostljivo.) Ali smem upati, da mi
dovoli Vase Velitanstvo v imemu mojega kralja
avdijenco?

Car. Kdo pa ste?

Marquis. Marquis pl. Chateauneuf, kavale-
rijski oberst, poslanik Ludovika XIV,

Rigo (Flimanu, s katerim se ves Cas tiho
raggovarja). Glej, zdaj sta pa menda Ze naj-
boljSa prijatelja.

Fliman., Ta Mihajlov ima pa res s celim
svetom skrivnosti!

Car (dd marquisu roko). Gospod marquis,
veselilo bi me, & bi se mogel z Vami pogo-
voriti; & se morda ne bojite kréme?

Marquis (se smeje). V krémi?
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Car. Tako je; gostilno sem si izbral, da
delim tam svoje avdijence; toda priti morate
tja v opravi navadnega pivca.

Marquis (smejé). Precej se preoblefem, da
bom vreden sprejema. (Odide.)

Sedmi prizor.
(Car. Fliman. Rigo.)

Car (zase). Vse se mi zgodi po volji in
na Zast naroda mojega! »

Fliman. Resniéno, Mihajlov, ti me vodi3
za nos! Ravnokar si §e rekel, da drZi§ vedno
Z menoj in Zdaj s,

Car. Le pomiri se! Fliman, §e nocoj bo$
odobraval vse, kar sem storil; torej potrpi ne-
kolsko. Rigo, ti se pa sedaj lahko umiris, ves
tvoj danadnji strah je bil zastonj. A jaz ti bom
poplacal tvojo gore€nost, Ali sii prodal veliko
slanikov?

Rigo. Prav malo, gospod.

Fliman (caru). Kaj, sedaj bo§ kupoval
slanike, ko e pila nisva? Po&akaj vendar.

. Car, Le pusti me. PokaZi sém svojo kosaro,
Ali ima3 dobre slanike ? (Jik ogleduje.)

Rigo. Niso vsi jednaki ; ti-le so boljsi, druge
dam pa dvakrat bolj po ceni.

__Car. Rigo, ali bi me ne mogel natan&neje po-
utiti, kako se lové slaniki ? Saj jetebi dobro znano.

. Fliman. No-ja! Ze zopet vprafanje! Ce
misli§ vse vedeti, kako lovi Rigo svoje ribe,
ne bo$ gotov v dveh urah.

6%
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Car. Kaj misli§, da bi hotel ostati Se dalje
v Sardamu, pa bi ne vedel nilesar o ribarstvu
in slanikih ?

' Fliman. Res je, lov na slanike je najboljsi
ribji lov, Sola za pomorifake, zibel holandskih
mornarjev!

Car, Ali ni mar to tudi zlata Zila za drZavo
holandsko? (Rigu.) Povej, Rigo, ali nisi tudi ti
ze ribaril ?

Fliman. Povej no, Rigo, ali je tvoj oCe
res tako ubog?

Rigo, Zalibog! S petnajstimi leti bi bil
postal Ze lahko mornar; samo jedne voZznje
bi se udeleZil, a sedaj moram Ze Sest mesecev
skrbeti za svojega ubozega oleta, ki nima zraven
mene nikogar na svetu, da bi zanj skrbel; brata
nimam nobenega in mati moja je Ze davno
umrla.

Car. Prijatelj, to je lepo; ti si dober sin.
Ali je tvoj ofe rojen v Amsterdamu !

Rigo. Ne; on je iz Ukrajine na Ruskem,

Car in Fliman (zacudeno). Iz Ukrajine ?

Rigo. Da; bil je kmet. Najprej je sluzil
v vojski carja Aleksija, Potem pa je pridel kot
sluga ruskega poslanika na Holandsko in ostal
v Amsterdamu,

Car. Ali ni tvoj o nikoli veZ mislil, da
bi se povrnil v domovino ?

Rigo. O, rad bise vrnil, a njegova bolezen. ..

Car, Nesreta tvoja me je res ganila; les
potrpi, prijatelj, pomagal ti bom. Vse slanike
kupim od tebe.
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Car. Mojster Braun gotovo ni na vse po-
mislil, Ko se bodemo dobro napili, bodo sla-
niki ravno prav, Kaj misli§?

Fliman. Ne bo slabo, res ne.

Car, N4, Rigo, ves denar, kolikor ga 3e
imam !

Rigo. Oj, prevel! prevel!

Car. Le vzemi denar za svojega bolnega
ofeta, Tudi midva sva tujca v tej deZeli kakor
ti. Upam, da se e vidimo. Danes pojdi z nama
V gostilno, bo§ sam ribe delil. Glej jih nd; Ze
gredd vsi povabljeni prazniéno obledeni z go-
spodom Braunom,

(Pridejo prepevaje noter.)

Osmi prizor.
(Prejsnji. Braun. Pomoéniki.)
_ Braun (delavcem). Pozor! Tu prihaja na§
milostljivi gospod Zupan! Mir in spoStovanje
Pred tem izvrstnim uradnikom!

Deveti prizor.
(Prejsnji, Van Bett.)

Van Bett, Ali prihajam o pravem £asu,
gospod Braun?

Braun, Seveda, gospod Zupan!

Van Bett., Pokazite no bri jedilni list!
(Delavcem.) Mir! Tiho! Citanje jedilnega lista
Je jako vazno delo,
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Veé glasov, Tiho! Tiho!

Van Bett (bere). Kurja juha, teleja pe-
Zenka, kostrun, gnjat, beefteak (biftek) s Zebulo,
ukuhane kumare, kotelete, Cisto vino itd,, itd,,
itd. Ah, kako delikatno kosilo nas aka. Vse
bo lepo, niesar ne pogresam.

Braun. Naprej, tovari§i, naprej, mars:
ena, dve, tri: — (Prepevaje odidejo.)

Tretje dejanje.

Ko se dvigne zastor, sedé raznoli¢ne skupine pivcev in

igralcev okoli miz, in sicer v sobi, ki je odiZena kakor

gozdigek z drevesci itd. — Car, Fliman in Lefort sedé
za isto mizo spredaj na levi.

Prvi prizor.
(Car, Fliman, Lefort. Delavci.)

(S prva pojé navzoli primerno pesmico.)

Friderik. Fliman, pridi no sé¢m!

Fliman. | kaj pa je? (Vstane in odide V
ozadje.) ' :

Friderik. Na tvoje zdravie bodemo pili.

Fliman. Na Vase zdravije, tovarisi! (7rkajo
s kozarci.)

Lefort (tiho carju). Vse je pripravljeno
za odhod Velifanstvo; samo e danskega kapi-
tana pri¢akujem in pa ladijo, ki nas odpelje..-
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Precej, ko dospe v pristanis¢e, izvem to po
dogovorjenem znamenju,

Car. Vse je lepo, a jaz prifakujem tukaj-le
poslanika Ludovika XIV, in & morem skleniti
zvezo s Francijo pred svojim odhodom, se mi
izpolni s tem prav vrola Zelja.

Veé glasov. Hej, natakar, pival vina!l
(Marquis, opravljen kot holandski delavec, se prikafe
v 0zadju in hodi gor in dol ; 5 oémi isCe carja.)

Drugi prizor.
(Prej8nji. Marquis.)

Marquis (7ase). Kak3en hrup . . .! Kak3na
Zmesnjava . ..! Res, krasna druZba za prvega
evropskega monarha.

Car (tiho Lefortu). Tukaj je na$ marquis
Chateauneuf, (Glasno,) Le sém, tovaris !

Fliman, Se jeden! (Marqm's vgame Flimanoy
sedez.)

Marquis (med tem, ko se vseda). Dober
dan, tovarisi!

Fliman. No, ta pa menda ne pozna izgo-
Yorov. (Marguisu.) Prijatelj, tukaj je moj prostor !

Marquis (se ne gane). Zato sem ga pa vzel!

Fliman, N4 . .. to je pa od sile !

Marquis. Tako!

Fliman (ga natanéno pogleda). Da bi ga
— Depovabljen, pa $e ... (ga ifpogna; zase)
Bog mi bodi milostljiv! on je! Francoz!

Lefort. Kaj pa je? Tako ste prepadeni!

Fliman, Nig, nié, '
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Car (ponudi Chdteauneufu smodko). No, pri-
jatelj, oboroZite se!

Marquis (iznenaden). Z veseljem (3a-se).
Pogajanje se pri¢enja — s smodko!

Car. Inti, Fliman, priZgi vendar svojo pipo!

Fliman (hladno). Sem Ze pusil.

Car (marquisu). Izvolite &afo Caja?

Marquis, Od srca rad.

Car. Ej, Fliman, tvoj kozarec!

Fliman (hladno). Nisem Zejen.,

Car. Hotel sem piti s teboj na Friderikovo
zdravje.

Fliman (hladno). On je zdrav in jaz tudi.

ar. Pa si slabe volje.

Fliman (Se bolj hladno). Jaz? Niti najmanije;
priSel sem sém, da se zabavam ; in zabavam se
res imenitno!

Lefort. Kdor bi Vas videl, bi tega né
verjel.

Car (tiho, drie¢ kozarec v roki). Marquis!
' na &ast Francije!

Tretri pPrizoTs.

(Prejsnji. Braun.)

Braun (pwcem) Ej, fantje, kdor hote
igrati naj gre tja v dvorano. Zda] se pritenja.

Ved glasov. Zivijo! Zivijo, gospod Braun!
(Odidejo s Friderikom.)
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Cetrti prizor.
(Prejsnji. Van Bett.)

Van_ Bett (policijskemu slugi, ki za njim
koraka). Ze prav, Ze prav, jutri mi poda$ na-
tanfno poroéilo.

Braun. Kaj pa je, gospod Zupan?

Van Bett. Ah kaj! Ta tepec mi ne di
miru ; priZel mi je praviti, da so jetniki porabili
mojo odsotnost in ravnokar pobegnili iz jece.

Braun. O, rogat!

Van Rett, Sitnost, da ji ni para ... To se
mi je pripetilo %e ve ko stokrat, in vendar
tako zel6 paziva na vse!

Braun, Jaz upam, da jih bodo ujeli.,..

Van Bett. O, to me niti najmanj ne skrbi :
grdobe pridejo nazaj, ne da bi jih klical — Ze
kar iz navade,

_ Car (tiho Lefort). Poglej hitro, & je
Prilo porotilo iz Moskve.
Lefort (tiho). Takoj, Veli€anstvo ! (Odide.)

Peti prizor.
(Prejsniji brez Leforta.)

Fliman (hoce 7a Lefortom). Jaz e ostanem
Vet tuka; (hote za Lefortom)

Van Bett (ga jadrjuje). Ah, potrpite 3e
galo, gospod Fliman (iifo). Najin Tord bo vsak
as tukaj, (F[iman se vrne.)

e Braun (smejé). Gospod Fliman ...! Vi pa jako
astite nocoj tesarske pomotnike, gospod Zupan!
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Van Bett (samogavestno). Tesarske pomot-
nike — oh6é! — Ali pa Vi veste, da je on res
tesarski pomoénik?

Braun. Kako mislite? i

Van Bett (skrivnostno). Pst! (Tiko.) Ta
Fliman ni to, za kar ga smatrate,

Braun, Ali ga Vi poznate P

Van Bett, Kakino vprafanje.,.! Saj sem
vendar jaz tisti, ki je celo stvar razkril!

Braun. A, Vi ste razkrili ?

Van Bett (skrivnosino). Tako je, jaz sem
stvar razkril ... Mojster Braun, dobro si za-
pomnite, kaj Vam redem . . , ta Fliman je knez,
kateremu bodo v kratkem izkazovali velike
Sasti. .. (Braun se odkrije, Van Bett mu polofi
klobuk zopet na glavo.) Clakaj, no... ali je pa
capin, katerega bomo v treh dneh obesili,

Braun. Kaj pravite? Knez ali pa capin?

Van Bett, Prvo ali drugo...in jaz sem

pripravljen na vse...za drugi slufaj sem dal

pripraviti ono malo sobico za zlolince ... Z2
prvi slufaj pa imeniten govor... Saj veste
tistega mislim, ki sem ga govoril pri prihodu
na¥ega namestnika, in ki se priZenja: Prekrasnl
dan, ki...

Braun. Ki nam zasvetil . ..

Van Bett. Ali je tako: Kinam zasvetil.. ?
Res je, se Ze spominjam . .. Prekrasni dan, ki
nam zasvetil. — To je dobro za vse.

(Van Bett opazi lord Lindsaya, potisne naglo
Brauna nazaj ter mu gre naproti.)
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(Prejinji. Lindsay.)

Van Bett, Ah, milord, tisotkrat vas prosim:
odpuifanja, da vam nisem priSel naproti,

Lindsay (tiho), Pst! — jaz tukaj, nisem
milord,

_ Van Bett (tiho). A j4, je ze res, milordov
ni vel, ,Ze razumem ... jako spretno sem
vse izvabil iz njega in Cisto je pri volji, da vas
vspre;me,

Lindsay (tiho). Ali ste preprifani, da je
on privip

Van Bett. Ce je on pravi...? Oh, popol-
Doma preprian . . . Sami bodete koj videli?
(Fli"mamz) : Gospod Fliman!

Fliman. Gospod Zupan!

_ Van Bett (tiho Lindsayu). Torej zdaj vidite,
da je res! (Flimanu): To je oni gospod, o ka-
terem sem z vami govoril.

Fliman, O &m?

Van Bett (iiho). Gledé Anglije.

Fliman (gre proti Lindsayu). A 4, %e vem,
da.., (Lz'ndsayu.) Gospod, velika &ast mi je...
4 Utegnili bi naju slifati; sédiva k tej-le mizil

Lindsay (spostljivo). Na uslugo sem vam.,
(Sedeta nq desno; car in drugi sedé na levi.)

Car Bett (1iho Braunu; oba v sredi). Na
uslugo sem vam, . aho! ali slisite?

Braun. Kaj naj bi neki to pomenilo ?



92

Van Bett. To pomenja...da ..z ozirom...
gledé . .. no, to se pravi toliko, kakor da mu
je na uslugo.

Braun. Toda, kaj me sploh to briga; bolje
je, da se pobrigam za svoje stvari.

Van Bett. Prav imate, mojster Braun, le
pustite nas sdme,

Fliman. Ej, natakar! Dva konjakal

Car (klice). Papirja, pero in &rnila!

(Natakar prinese; natakar in Braun odideta.)

Sedmi prizor

(Car in Chateauneuf (levo), lord Lindsay, Fliman,
Van Bett (desno).

(Prizor je dvojen.)

Van Bett (se vseda). Samo jedn o Zelim:
da govorimo tako prosto, kakor bi bili doma.

Lindsay (jako spostljivo, stoje). To je prav
moj namen,

Fliman (sed¢), Moj tudi; ne bojim se no-
bene Zrtve, samo da pridem enkrat do zaZelje-
nega miru.

Lindsay (opaguje mizo, kjer sedi car).
Bojim se, da bi kakSen nepoklican — —

Fliman. Kar se tie teh.. oh, ne bri-
gajte se za-nje; to sta dva pivca, katerih jeden
je moj zaupen prijatelj, (Lindsay - sede.)

Car (marquisu). PokaZite mi podlago nae
pogodbe. (Marquis dd carju papir.)
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Marquis (opaguje drugo omigje). Toda
ti-le gospodje ... ali se ni bati...

Car (pogleda tja). Fliman pije...! Prav
ni¢ se ne bojim, da bi naju poslual. :

Marquis ({ase, spognavsi Lina’saycf). Moj
Bog! Lord Lindsay! Tudi on misli carja za-se
pridobiti! (Prizor dvojen,)

Vsi (zase). Le previdni bodimo! .

Lindsay (Flimanu, stojec in odkrit). Stejem:
s¢ sreCnega, Vase Velidanstvo ... da poznam
dobre Vase interese. (Van Bett se umakne osupnjen
i@ tri korake s stolom vred nagaj ter opaguje g od-
priimi usti Flimana.)

Fliman (osupnjen vstane). S kom pa go-
vorite, ¢ smem vprasati !

Lindsay-, Ah, prosim odpusfanja ... po-
2abil sem . ., gospod Peter. ..

Fliman, Ej...! Tudi gospod ... (Van
Bettu,) Pojdite no sém! :

Van Bett (se priblifuje). Seveda, to je
/48n0 . ., saj sem Ze rekel: Vase Velianstvo,
va, U veliki gospodje ... pa jim ni prav nit
tezko,

Fliman, Gospod Van Bettpravi, da ste Vi...

Lindsay-, Angleski poslanik P

. Fliman, Angleski ali pa tudi od kod drugod,

t0 je menj prav vse jedno, samo e mi morete
POmagati iz zadrege.

Lindsay, Ce vsprejmete pogodbo, katero
S¢m Ze deloma sestavil, vam to pripomore
brez dvombe do triumfa.
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Fliman, Jaz jo vsprejmem,

Van Bett, Vsprejme jo...! To je pa lep
zaletek ... Oglejmo si torej to pogodbo ...
{Za-se.) Morda bom na vse zadnje le kaj uganil.

Car (marquisu). Res, marquis, & imate od
svojega kralja dosti velike pravice za tako po-
gajanje, bom podpisal pogodbo predno odpo-
tujem v Moskvo.

Marquis (pokaje neki papir). VaSe Veli-
&anstvo naj izvoli pogledati! (Dd carju dokument,
katerega 6ni pozorno ogleduje.)

Lindsay (Flimanu). Vidite torej, da vse
tako kaZe, da morate Angliji sluziti.

Fliman. Kdo, jaz, sluziti / — Jaz ne maram
slifati niti besedice o kaki vojni.

Van Bett. Saj sem vam rekel, . on j¢
mojega mnenja

Fliman, Jaz ljubim mir! Kralji naj se le
lasajo za prvenstvo; jaz hofem Ziveti v miru.

Lindsay. Razumem ... Vi mislite ostall
nevtralni,

Fliman, Nevtralen . ..? da, tako je.

Van Bett (pije). NajstroZja nevtralnost..«
Jaz poznam nazore gospoda Flimana, '

Lindsay. To je vse, kar zahtevamo, M
za to ceno vam zagotovim mir in pokoj Rusijé.

Fliman. Najpreje moj mir; drugo pride
Ze pozneje na vrsto.

Cdr (marquisu). S to pogodbo bodete pat
zadovoljni,

Marquis, Ah, VeliZanstvo, vse moje nade
$0 izpolnjene.
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Car (vzame pero). Jaz podpifem za-me
tako ugodno pogodbo.

Marquis. Kaj! precej?

Car, Vladar naj hiti dobro delati; kadar
more ; le kadar mora kaznovati, takrat naj se
obotavlja. (Podpise, dd listino marquisu in oba
se Se nadalje zabavata, vstaneta, gresta pocasi
proti ozadju, kjer sédeta zopet na stole.)

Fliman (Lindsayu, ki pride). Ah! pazite,
da se ne zmotite , . . pisite: neutralen!

Van Bett. Ali ste blagovolili zapisati:
Nevtralen »

Lindsay (ponudi papir). Prosim berite!

Van Bett, Jaz se zanesem na vas.

Fliman (vzame papir). Moram pogledati
$dm ., . toda ta hip mi je nemogo&e ; svojega
Zaupnega prijatelja moram vpraati za svét, on
Navadno mesto mene bere.

Lindsay (za-se). Admiral Lefort je v Sar-
damu, njega bo vprasal za svet.

Fliman (vstane in gre proti ozadju). To je
srena misel, Zdi se mi, da je stvar v redu.

Lindsay (tiho Van Beitu). Gospod Van Bett;

J3Z sem presregen | Nocoj dobite vi zooo funtov
§t€rlmgm,_

Van Bett. Milord, jaz sem vam na uslugo!
(Zase,) Pa res ne vem, kako sem ta denar zasluzil,
& Lindsay (tiho Van Bettu). Ne izgubiva ga
15to izpred ofi, on mi utegne 3e uiti, ali raz-
Umete? Dajte, da ne govori nih& Z njim!
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Van Bett, Ej, milord . .. saj ga dam lahko
zapreti,

Lindsay. Kaj ... Ali ste ob pamet?

Van Bett (osupnjen). Ah, jaz sem se zmotil;
moji jetniki mi rojé po glavi.

Lindsay, Vse mogo&e ozire ... Najvelji
reSpekt . ..! (Gre proti ozadjn.)

Van Bett. To se razume ! (Zase) Tega
Se-le prav ni€ ne razumem; zdi se mi, da je
cela re zdaj 3e trikrat manj jasna, kakor poprej;
pa to je vse jedno, jaz bodem Ze vse pojasnil...

(Ve ljudi tede prestrasenih proti ogadju.)

Van Bett (gre tja). Kaj pa je? Ze zopet
kakSen prepir:! (Odide ven.)

Osmi prizor.

(Prejinji. Lefort vstopi razburjen.)

Lefort (tiho carju, ki se z marquisom po-
govarja). Oh, Velifanstvo, saj sem vam Ze prej
govoril, — vse je izgubljeno. (Hitro.) Sel nam
je ravnokar prinesel poroéilo iz Moskve; prejinja
stranka princezinje Zofije je zopet nenadoma
vstala ; vsa Eeta strelcev se je uprla!

Car (ragburjen vstane). Nesramnezi! Odpo-
tujmo ! Odpotujmo takoj!

Deveti prizor.

(Prejinji, Braun., Van Bett se vrne z ve drugimi.)

Braun. Ah, moj Bog, moj Bog! kaksna
zmesnjava; vsa vas je pokonci.
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Van Bett (stopa za njim). Kaj, ali gori?
Takoj bom zapovedal znositi skupaj vse Cebre,
kolikor jih je v vasi, Naprej, mars!

Braun, Ah, kaj Sc...) To pe... Ves
kraj so zasedli vojaki... govori se o zarotah,
o sumljivih osebah, katere bodo takoj zaprli,
Gostilna je od vseh stranij obkoljena.

Car. Od vseh stranij obkoljena ?
Braun. Nihée ne more iz hiSe.

Lefort (tiho carju). Kaj naj storimo ?

Car (#ivo). Presneto! Videli bodemo, ali
se drzne kdo! —

Van Bett, Prav gotovo, videli bodemo!
Nezaslisano je, da si drzne kdo, ne da bi meni
Povedal . .. (hode ven).

Braun, Saj vas ne bodo vén pustili.

Van Bett, Kaj pravite ...? To bi bilo pa
le malo prekosmato . .. .. ! Mene zadrZevati,
mene . ., najviSjo gosposko v Sardamu?!

Braun, Tukaj je zapovedujo&i Eastnik.

Van Bett, Castnik... Vi mi prej niste
Povedali, da je kak Zastnik tukaj.

Car (tiho Lefortu). Sitnost! Kako bi se

izvlekli nje, da bi se ne bilo treba dajati
Spoznati?

Fliman (zase). Jaz ne uidem, to je gotovo,
7
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Deseti prizor.
(Prejénji. Castnik s Stirimi vojaki.)

Castnik (stopi naprej). Zupan sardamski?

Van Bett (krepko). Jaz sem. (S povidig-
njenim glasom.) Jaz sem, gospod C(astnik, in
jako se fudim, da se mi ni sporoilo. ..

Castnik, Bil sem trikrat v vasi hifi, da
bi vam pokazal ukaze, katere moram izvrSiti.
Ker vas nisem naSel, sem moral izpolniti ukaze.

Van Bett. NO .., to je kaj druzega; &
imate ukaze, (delavcem) &e ima res ukaze...

Car. Ukaze, pa od koga?

Braun. Res, od koga ima ukaze?

Van Bett, To je pa res! od koga ima
ukaze ...? morda nima prav ni& ve& govorit
kakor jaz. (Castniku) Gotovo bodete razumeli,
gospod, da Zupan ne more verjeti, ako ne vidi
z lastnimi olmi,

Castnik. Res je! (Mu dd neki papir.) To
je vladni ukaz!

Van Bett (maje ; glavo). Poslusal Vas bodem,
&len za Elenom!

Castnik (nujno). To je vladni ukaz.

Van Bett (ko si je bil ogledal peéat). Res
je, on ima ukaze.

Castnik. Vlada je zvedela, da nekaj me-
secev sém hodijo po holandskih ladjisih tujcl
da naberejo veliko Stevilo delavcev in mornarjev.
Vlada je sklenila, da napravi temu konec.

Lefort (tiho carju). To zadeva nas.
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Vaun Bett. Kaj, kaj tacega si kdo upa...?
Potem morajo pa biti holandski Zupani pravi
tepci . ..! Ah, za Sardam jam&im jaz sam!

Castnik. Ravno v Sardamu se jih je najveé
podkupilo.

Van Bett (prepaden). Kaj, v Sardamu .. .?!
Toda, gospoda moja, ali sem Se Zupan, ali nisem
ve¢...! Ce sem Zupan, moram vendar kaj o
tem vedeti . . . in jaz ne vem nilesar, prav
nicesar
_ Castnik. Ukaz se glasi, da naj primemo
N zZapremo vsacega tujca, ki ga dobimo brez
Potnega lista pa naSem ozemlju.

Van Bett. Da ga primemo in zapremo,
— to je Je-le najmanj.

astnik Zato sem ukazal vojakom, da so
-zasedli vse javne prostore. :

Van Bett. Izvrstno . ..! Bolje bi ne mogel
storiti niti jaz !

. Lefort (tiho carju) Kako neki se izognemo
Sitnosti 7

Car (tiho). Stvar bo jako zanimiva,

. Marquis (tiho), Temu oslu Zupanskemu
! porezal usesa

Van Bett. Samo za trenotek potrpljenja;

¢ prehitimo se ... jaz upam, gospod Eastnik,
4 pridemo na isto, ne da bi se premaknili
od tod ... danes sem prifel sumiti ...

Castnik. Sumiti?

Van Bett. Tako je; tukaj vidim pet ali

S¢st obrazov, ki so mi nepoznani..., to so
najbrie tistj .,
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Braun. Gospod Zupan!

Van Bett (glasneje) Tiho! (Marquisu.) Po-
glejmo torej; ti, ki tako zanilljivo zijas, kaj
si pa zgubil v Sardamu? Kdo si? ‘

Marquis. Jaz sem marquis pl. Chéteau-
neuf, poslanik Nj. Veli¢anstva kralja francoskega
in navarskega,

Van Bett (osupnjen). Poslanik Nj. Velican-
stva...! (Za-se) O moj Bog...! lepo sem
naletel koj pri prvem. (Glasno.) Tiso€krat prosim
odpuslanja, milostljivi gospod, saj nisem Vas
mislil, ampak tega-le (pokaje na Leforta). Kdo
si ti, ki zmerom z onim le (pokafe na carja)
Sepeles; no, ti rujavosuknjeZ, kdo si?

Lefort Jaz sem admiral Lefort, poslanik
carja ruskega!

Van Bett (Se bolj jaduden). Admiral. ..!
admiral , . ,! prav zel6 prosim Vado Ekscelenco
odpusdanja; toda, & je &lovek na Eelu cele
uprave ... (opagi lorda Lindsaya.) Aha! tukaj
imam zapeljivca .. ! Tako je, pri moji very
cel6 mene je mislil zapeljati; pravil mi je vse
nemogofe redi . . celo 2000 funtov mi je oblju-
bil . .. in Se sedaj nisem videl nobenega...
dogovarjal se je s tem-le capinom (pokafe n4
Flimana). Kdo si, povej!

Lindsay. Jaz sem lord Lindsay, poslaﬂik
Nj. Veliéanstva, kralja angleskega !

Van Bett (osramoéen). Ah, lovek iste
zapeljivcev, pa najde samo visoke gospode.. .’
Milord . . .! To je gostilna, ki res ni na slabem
saj se je zbrala cela truma diplomatov tukaj.
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Castnik (Van Bettu). Vso Cast, gospod
zupan, pa ste res jako dobro pouéeni!

Van Bett Cakajte... Nasel sem ga .. .!
O! saperlot! Ta-le Peter Fliman, ta-le Peter
Mihajlov . . Primite ta dva &loveka .. .!

Fliman. Mene?

Van Bett, Tebe, tebe!

Braun. Vam se sanjal

Van Bett (kaje na Flimana). Primite mi
tega Cloveka!

_ Lindsay (tiho Van Bettu). Kaj potnete?

Saj to je car!

Van Bett (osramolen). On . . .? oh, potem
(pokage na Mihajlova) tega-le primite!
. Marquis (tiho Van Bettu). Kaj delate? To
J¢ vendar car?

_ Van Bett (&isto i7 sebe) Ta...? Ah, pu-
Stite me v miru... vsak bi bil %e car, & bi
mu kdo verjel. — Dogovorili so se... Torej:
poslaniki, vladarji, mornarji, pivci, kadilci, $no-
arji — vse brez izjeme mi aretujte ...! jutri
s¢ bo Ze vse pojasnilo.

Car (ragburjen). Prvi, ki mi pride blizu...!

. Van Bett. Ti se upira3.,.! fakaj... fakaj
(Casmiku) pokliite sém svoje ljudi! (Kridi.)
Ysak naj prime svojega; jaz zgrabim najhuj-
Segal (Gre nad carja.)

Car (ga krepko sune v prsi). Poberi se!
(Van Bers pade Braunu v narodje.)

. Van Bett, 0j, zlo&inec! On se drzne vzdig-

7l roko proti Zupanu, Prvega te bodo obesili!



102

Zgrabite mi vse te postopale, zlasti ne poza-
bite na capina, ki me je udaril s pestjo,

Lefort (stopi pred carja in pokaje modri
trak, ki ga je nosil skrivno pod suknjo). Stojte!
Ne drznite se dotakniti mojega gospoda in carjal

Car. Lefort!

Lindsay (udari g nogo ob tla) Lefort! nje-
gov gospod! prokleto! To je car!

Vsi (strmedi). Car!

Lefort (glasno). On sam!

(Vsi se globoko priklonijo.)

Car (veselo). Torej! Ze vidim, da se ne
morem ved prikrivati! (Delavcem.) Prijatelji, ne
ustraSite se mojega novega imena ; za vas bodem
vedno Peter Mihajlov, vas tovari§ pri delu in
zabavi, ki vas bode vse osredil.

Fliman. O, moj Bog...! kaj, si ti...
Oprosti ... (se umika; car mu dd roko) Ob,
kako srefen sem, da vidim svojega najboljSega
prijatelja Mihajlova — cesarja!

Lindsay (Van Bettu, kafoé mu Flimana).
Vraga! Cemu ste mi pa pravili?

Van Bett. Pustite me no v miru; Vi sté
mene premotili, ne jaz Vas... Vraga, & bi
me vpradali, kdo je car, bi Vam takoj odgo-
voril: ta-le ..! Saj to je jasno, in nobeni'h
pet minut se ne potrebuje, pa se vidi, da J€
on Njegovo Velifanstvo, cesar ruski...! £¢€
po njegovi pesti bi ga spoznal ... dobro sem
opazil, da udarec ni bil od kake navadne
roke . .. (Spostljivo se obrne proti carju ) Velifan:
stvo! Prekrasni dan, ki nam. .. (se mu ustavi.
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Car. Je Ze dosti, gospod Zupan!

Van Bett. Ne, Velianstvo, ni dosti, Pre-
krasni dan, ki vam zasvetil...! (Ne zna dalje.)
Toda, ker Ze tako hoZete, ne bom dalje pravil,
Celo mesto mora priti, da se Vam pokloni.

Car, Misericordia! Celo mesto . ..! Za kaj
tacega nimam ¢&asa; takoj odpotujem. (Lord
Lindsayu.) Lord Lindsay, pogodba med Fran-
cijo in Rusijo je sklenjena; Vas gospod, kralj
angleski, naj vsprejme francoske predloge in
mir je sklenjen. In ti Fliman...

Fliman No!

Car, Tebe imenujem ravnateljem svojega
ladjis¢a na Nevi,

. Fliman, Na Nevi? Ali tam vendar ni niti
Jednega Zolna

Car. V desetih letih bo tam stalo glavno
mesto Rusije.

Van Bett. Potemtakem morajo prifeti de-
lavei takoj delati! (Delavcem): No!

Car, Rigo, ti pride§ s svojim oletom za
menoj na Rusko, in Lefortu narofam, naj skrbi
za Vaju; in Vas, tovari§i moji, bodem ohranil
¥ vednem spominu! (Sega jim v roke.)

(Zapojs.)
Car, Ob Nevi se zopet vidimo!

Konec.

—







Jeza nad petelinom in kes.

Vesela igra v dveh dejanjih za dekleta, — Nemski spisal
Viljem Pailler.

Osebe:
Gospodinja Vladka.
Lendka,

Rada, Vladkine dekle.
NeZika,
Botra Katra, soseda.

K"_ﬂj: Kmetska higa, posest gospodinje Vladke. — Med
PIVim in drugim dejanjem mineje trije dnevi.— (Desna
in leva je umeti od strani gledacev.)
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Prvo dejanje.

Kmetsko dvorigée, Na levi stanovanje dekel; na desni
vrata v veZo. Skropilnice, ko§, grablje, motike i. dr. leZi
razmetano okrog,

Prvi prizor.

Gospodinja Vladka (pride ix vefe): He,
kako to dobro dé, kako ljubko boZa po licih!
4 sveZi jutranji zrak pred soparnim dnem in
meglenim veferom ! — Moram vendar pogle-
dati, kaj so 7e dekle vse naredile. Petelin je
¢ pel, in da morajo ob petelinjem petju iti
na delo, to Ze ved6 ... Toda, kaj pa je to?
— Se vse prazno in tiho: pa ne, da bi bile
dekleta Ze na polju in vrtu?! — Tu pa leZé
°¢ grablje, Zkropilnice in — kakor vidim —
Prav v lepem redu; meni se zdi, da so lenobe
¢ v postelji .. .! To ti je kriz s temi posli!
AZadnje e spé, tega pa res ne morem umeti!
_'—'_SﬂJ imam vendar petelina, ki dan za dnem
PoJe totno ob minuti, kakor bi imel uro pri
S¢b1; in glas ima moj petelin kakor trobento ;
& moje dekle mi 3e zaspé kar pravilno. Tu
notri lezé kakor klade in ne slisijo klicati niti
mn0/ega pridnega kokota, — Saj ne vem veg,
)¢ s¢ me glava drzi; kaj pa naj zafnem s
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takimi deklami? Kanonov vendar ne morem
postaviti na dvorisée in jih proZiti navsezgodaj
— in 3e celd6 to bi bilo zastonj: &e enkrat
dobro ti¢é v svojih gnezdih, potem menim, bi
se ne prebrihtale, ko bi tudi cela vojska kora-
kala mimo njih. (Potrka na vrata in kliée glasno):
No, moje ljube, marljive, pridne dekle!— Na
noge, Lentka, kvisku, Rada; po konci, Nezika!
— Alo. na noge!

Dekle (od znotraj). Kaj pa je?

Vladka. Kaj je? Cas vstati je, as dela
je, lenoba je! — le ven, otrocicki!

Lendka (od gnotraj). Ali $e ni prezgodaj!

Vladka. Kaj, prezgodaj?! Moji Len&ki je
seveda $e prezgodaj: ti bi najrajii spala do
poldneva in potem iz postelje Sla naravnost
k jedi.

Rada (od znotraj). Jaz Se nisem Eula petelina.

Vladka. Ce bi moral petelin s svojim petjem
lakati, da ga Zuje nafa Rada, potem bi mar-
sikdaj sploh ne smel peti. Le vén, petelin Ze
bdi in je Ze davno klical. Le urno!

Drugi prizor.

Nezika (igstopi pritrjujoé si lase). Sem Ze
tu, gospodinja Vladka. i
Vladka. Ni veé: Ze, ampak: Se-le ! — 53]
si vendar sicer tako urna in pridna pri delu!
NeZika. Ne vem, kako da mi je danes
tako dobro dejalo ! Mora vse eno biti §¢ majhno
prezgodaj, petelin je morebiti le prekmala pel.

|

|

is
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Vladka. Petelina mi le pusti z mirom.
Petelin se ne moti. Kadar zapoje, je &as vstati,
in ne poje ne prekmalu, ne prepozno. — Toda,
kje sta pa uni dve?

Tretji prizor.

Lentka in Rada (prideta ig spalnice ; Lencka
8i pritrjuje predpasnik, Rada si pri vratih Se brise
i otiraco roke). Sva Ze tu, gospodinja Vladka!
Dobro jutro ! '

. Vladka. Recita rajsi: zaspano jutro, leno
Jutro; najboljSe jutro mi vosidi vedno le moj
dragi kokot: Kikiriki — se Ze danf! To je
lepa pesmica, toda vam ne gre v glavo,
Lentka. Petelin pbje, kadar se mu zljubi,
Vladka, Zljubi se mu pa vselej o pravem
asu,
Rada. Saj smo ravnokar le podivat.
Vladka To ti je prava dremota! — Celih
sedem ur spi in Se ji ni dosti,
NeZika. Pa zakaj imate vso vero v tistem
Peteliny 7
.. Lenéka. Jaz tudi to pravim. Ravnajte se
T8t po uri,
Rada. Drugi ljudje pazijo na uro v zvo-
% samo pri nas je tisti petelin edini gospod
Pri hii, vse se mora ravnati po njem.
Viadka. Tega ve ne razamete! Kaj bodo
ure, ki jih naredé ljudje; en sam kamencek
Eade med kolesca, in ura se vstavi. Potem gre
%€ DavskriZ, in zme3njave ni konca ne kraja.

niky



1o

Lencka. Sevé, petelin pa Se ni naredil
nobene zmesnjave,

Vladka. Petelin ima vselej prav, to si za-
pomni, Lenfka! To je ura, ki jo je naredil
ljubi Bog sam. Ze v raju je ob solénem vzhodu
pel petelin svojo pesmico, in v Noetovi barki
je pel vsemu svetu, in vse se je ravoalo po njem.

Rada. Ce bi bila jaz z Noetom, bi bila lepo
utopila petelina v oni povodnji.

LenCka. O jaz bi mu bila Ze v barki
zavila vrat,

Nezika. Meni bi se bil pa vse eno smilil.

Vladka. Naj bo, kakor hoZe ; jaz se drZim
petelinjega petja, Tako je od nekdaj pri tej
hi§i in jaz ne opustim stare, dobre navade,
petelin je najstarejSa in najastitljivej$a ura.
,Ce vstane$, ko petelin pbdje, lahko opravié
_delo svoje.“ To je star pregovor in pri nas
hi§no pravilo — potem pa mir besedi. Le
pojdite na delo.

Len&ka in Rada (mrmrajoc). Prezgodaj je
pa vse eno.

NeZika. Jaz pa se Se tudi nisem naspala

Vladka. Kdo pa je vZeraj tu-le tako lep®
pospravil ? 2

Lendka. Jaz sem dela po navadi vse v kral.

Rada. Jaz sem tudi $kropilnice postavila
v lepo vrsto.

NeZika. Meni kar ne gre v glavo, odkod
ta nered.

Viadka. Menda so se po no&i $kropilnice
same zvalile semkaj, grablje so pa nekoliko
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poplesale po dvoriftu. — O, ste lahkomiselne
punce, ste! Lenlka in Rada, ve-dve pojta na
travnik obrafat seno; pa le nekoliko zasulita
se. Ob enem lahko vsaka prinese en ko§ sena
domov, da ne bota prazni hodili. — NeZika,
ti pojdi na vrt salati prilivat; toda hitro, sicer
pride solnce, pa bo zopet vse ope3alo in ovenelo,

Dekle. Bomo Ze storile, kakor ste rekli,

Vladka. In peri¥e p3enice za pridnega
Petelina tudi lahko prinesete potoma iz kaiZe.
Ali ste razumele ? -— Zdaj se pa le podvizajte
in pridne bodite! (Gre.) :

Dekle (kli¢oé¢ za njo). Bog vas obvari, go-
Spodinja Vladka!

Cetrti prizor.

(Nezika pograbi Skropilnico, uni dve grablje in kos.)
Lenka. Kam pa misli§ iti?
NeZika. Na vrt prilivat salati; saj mi je
8ospodinja ukazala,
Rada. Najprej mora$ iti v kaso.
Lentka. Seveda, za nasega ljubega petelina
moras prinesti p3enice,
NeZika. Tega gospodinja ni naro&ila meni.
Lendka. Tako? Komu pa?
Rada, Morda cel6 meni?
o NeZika. Proti vsem je rekla, Pa ve-dve Ze
gredol na travnik prideta mimo kaile;

torej lahko kar spotoma vzameta periste zrna
Za peteling,
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Lentka. O, to veva; lehko bi prinesli pe-
telinu tefne pife, toda med-ve — nodeva,

Rada. Meni je vse eno, & petelin ne dobi
jesti niti praska,

NeZika. Gospodinja Vladka pa le zahteva to.

Lencka. Pojdi torej in skrbi za gospoda
petelina,

Rada. Morebiti bo potem pel za-te neko-
liko pozneje. ‘

Nezika. Jaz ne bom nala3¢ delala takega
ovinka do kaste.

Lenéka, In me-dve ne bova nala§¢ prav
dobro pitali tistega zoprnega petelina, da bi
ostal prav Zivahen in Zujel.

Rada. Oj, ko bi nas pa kdo resil teg?
petelina!

(Dekle stopijo nekoliko naprej in odlofé orodje,)

NeZika. Kaj pomaga prepir in stok ? Petelin
je pri hiSi in pbje in gospodinja Vladka nas
kli¢e ob njegovem petju; — to se ne dé pre-
drugaditi.

Len&ka. Predrugatilo bi se Ze.

Rada. Ali nam bo res ta petelin kradel
najslajSe spanje! To je Ze grozno!

Nezika., Pa nam vendar ni nié hudega

Lentka. Kaj? Ti nazadnje $e zagovarjas
tega zoprnega petelina in njegovo sitno petje!

Rada. Ali ti ni ni¢ na tem, da moramo
radi te priskutne Zivali toliko trpeti?
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Nezika. O, jaz bi tadi rada dalj spala, toda
mislim, da umrla ne bo nobena izmed nas, &e
vstaja ob petelinjem petju.

Lenéka. Oslabele in zbolele bomo pa le
brez dvoma, &e se nam zmerom krati najboljsi
spanec,

Rada. Prav res, meni Ze dolgo ni nekaj
prav, in tega je samo ta kokot kriv s svojim
preglasnim petjem Veliko prezgodaj vstajati,
veliko premalo spati in potem se Se jeziti nad
to kurjo mrcino — to mora zdelati najbolj
zdravega &loveka, :

Neiika Toda pomislita, kako prijazna in
dobrotljiva je nada gospodinja sicer proti nam;
z delom nas gotovo ne preobklada,

Lencka. Tisto je Ze res; &asa imamo do-
volj, da se okrepamo; toda to je tudi potrebno,

€ s¢ mora tako zgodaj vstajati.

_Rada. Da je treba iz postelje ob petelinjem
Pelju, od tega telo tako zel6 oslabi.
. Nezika. In pa izvrstna hrana; kje dobita
150, da bi se imele tako dobro P

Lentka. No, jesti imamo dosti in zeld
dobro ; toda jaz bi jo bila pa tudi Ze zdavnaj
Pobrala Ze bi sluzba ne bila tako dobra in lahka,

- Rada. Zato jaz kar ne morem razumeti.
Da imamo potreben poéitek, dobro hrano, da
Mo zmeraj vesele, se smejemo in pojemo, za
V¢ 1o naga gospodinja tako skrbi, za spanje
1A Mma smisla; toda tega je gotovo kriv fta
Petelin, za tem mora ti¢ati kakina ,coprnija“.

8
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Nezika. Tega ne smemo povradati gospo-
dinji; tej smo veliko hvalo doline,

Rada. Oh, tako lepo, tako dobro, tako
rajsko bi bilo v tej hisi, samo &e bi tega petelina
ne bilo, ali e bi vsaj ne mogel peti,

Lentka. Cakajta jaz imam eno misel! To
nam pomaga; da, to nas stori srecne.

NeZika in Rada. Kajpa! — Kaj pa? Po-
vej no!

Lentka. Samo da me ne bota izdali.

Nezika. Gotovo ne, Len&ka.

Rada. Tu moja roka.

LenCka. Torej poslusajta! Ni res, me bi
bile popolnoma sre¢ne, popolnoma zadovoljne
v tej hi%, samo & bi se mogle dovolj naspati?

NezZika Res,potem bibile popolnomasretne.

Rada. In popolnoma zadovoljne.

Lencka, In kdo nam krati sladko jutranje
spanje !

Nezika in Rada. Petelin! Petelin!

LencCka. Dobro; &e bi pa petelina ne bilo,
bi ne mogel peti, in gospodinja Vladka bi nas
ne mogla buditi.

NeZika. Ali je to vsa tvoja modrost?

Rada. Kaj hole3 s tem ? Pomagaj nam rajsi!

Lencka. To ravno hofem, pomagati vama
hodem. — Poslusajta: petelina moramo ubiti.

Nezika. Kaj si rekla?

Rada. Ubijemo, misli§, ubijemo naj pe-
telina? — To bi bilo vseeno neusmiljeno!

LenCka. Zakaj neusmiljeno? Koliko go-
lobov in kokosi smo morale Ze zaklati!
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NeZika. Meni so se vselej hudo smilile.

Rada. Pravzaprav ima§ prav, Lentka; pe-
telin ni ni¢ boljsi kot kokosi ali cel6 nedolzen
golobZek.

Lencka. Buditi nas potem gotovo ne bo

mogel
Rada. In me bomo spale, dokler nas bo
veselilo, Jaz sem za to, Lentka, — Kokot,

kokot, tvoja zadnja ura je Ze bila!
Lentka. Dobro, Rada! Kaj pa ti, NeZika ?
Nezika. Ljuba Len&ka, nikar ne ubijaj
Petelina; bilo bi ga vse eno Skoda, tako je lep.
Lencka. Da, posebno zjutraj, kadar pdje,
da se tri ure daleZ slidi; takrat mi vselej hudo
dopade,

_ Rada. Pojdi no, Nezika, to bo hitro ven;
$3) ne bo dolgo trpel, Hitro ga zakoljemo, in
Proste smo tega trinoga, Pomisli samo to, NeZika!

Lentka, Lej, lej, kakina prijatelja sta s
Petelinom !
. NeiZika. O, rada gotovo nimam tatu nasega
Jutranjega poZitka ; toda ubiti, ubiti petelina, ker
Nas prezgodaj klie iz pernic, to je vendar pre-
lrdosr&’:no, preneusmiljeno.

Rada. Toda tako sam pa tudi ne sme
Viadati pri hisi,

Nezika. To tudi jaz pravim; toda saj ga
lahko na kak drug natin spravimo od hise,

Rada. Da ga ne bi zaklale?

Lencka. To sem pa vendar radovedna.

Nezika. No, le poslusajte me: jaz mislim,
& DI ga rajSi prodale, kakor ubile

8*
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Rada. Da bi ga prodale, misli3 Res, na
ta nacin bi nam bilo tudi pomagano

Lencka. Ti si pa kakor Ruben pri egip-
tovskem JoZefu; ta je bil tudi za to, da brata
raj§i prodajo,

Nezika. Zato je bil pa tudi nazadnje dober
konec.

Rada. Samo kdo bi hotel tega nepokoj-
neza? Bomo tezko dobile kupca,

Lencka. Pravi tepec bi moral biti, kdor bi
kupil za drag denar tega kri¢afa. V celi soseski
je ta petelin znan in razvpit in pristujen. —
Ubiti ga — to bi bilo najhitrejse.

NezZika. E, kupca dobiti me ne skrbi. Ali
ni bila ravno zadnji¢ botra Katra, nafa soseda,
pri nasin je povprasevala, odkod ima nasa go-
spodinja tako lepega petelina?

Rada. Je Ze res, dobro se Se spominjam.
Soseda je ponujala nadi gospodinji visoko cen0
za kokota. — Da, da, toe bo najboljse; pro-
dajmo krifala; tako ostane pri Zivljenju, a nas
ne bo ve& motil s svojim kikiriki, in me vendar
ne bomo imele na vesti uboja.

Lentka. Naj bo v boZjem imenu, dasi jaZ
ne bom imela miru, dokler bo ta slavéek Zivel;
toda udam se, Torej ga pa prodajmo.

Nezika. Takoj grem sosedo klicat.

Rada. Pusti, grem jaz. Jaz in botra Katrd,
medve sva dobro znani, in tu gre kupCija ve-
liko boljde in hitrejSe. (Gre,)
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Peti prizor.

NezZika, Ce le dobi Rada sosedo doma?

Lencka. Mene to ne skrbi. Tako zgodaj
ljudje ne hodijo z doma, ta lepa navada je
samo pri nas, — Toda zdaj bo drugafe: da
se le petelina odkrizamo, potem bomo tudi me
zjutraj tako sladko spale, kakor naSi sosedje;
prav od srca se veselim bliZnjih dni. Ko nas je
sicer petelin podil iz gorkih postelj, bo zanaprej
lepo vse tiho in mirno v nadi hi§i in me se
bomo prav zlozno raztezale po mehkih blazinah.
Toda, kaj ti je Nezika? O &m pa premis-
ljujes? Ti nisi kar ni& vesela!

NeZika., Moram reéi . . .

Lencka. Ali se Ze zopet kesas. ali ti je Se
fftdno zal, da se bomo osvobodile nadleZne
Zivali?

NeZika, Nekoliko nepostena je kupéija z
ubogim pticem vendar-le

Lenlka. Kako neki? Neposten je bil le
Petelin; ra nas je vsako jutro ogoljufal za nekaj
ur sladkega spanja

Neiika, Se en pomislek imam.

Lentka. Le na dan % njim! Menda bo
ko prazen kakor prejsnji.

NeZika. Kaj naj storimo z denarjem, ki
84 skupimo za petelina? ObdrZati ga ne smemo,
o bi bila tatvina,

Lentka Imag prav, v nasih rokah ne sme
Ostati,

NeZika, A kako ga dati gospodinji?
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Lencka. To je zopet nova zadregal —
Kaks$ne skrbi napravi ljudem preglasen petelin!

NezZika. Mogole bi lehko rekle, da je
denar prinesel kak neznanec za gospodinjo
Vladko.

Lenlka. Ne, ne, gospodinja bi potem po-
prafevala in poizvedovala in me bi morale
lagati brez konca in kraja; to ne gre.

NeZika. Ali pa denar poloZimo skrivaj
v gospodinjino omaro, da ga lehko najde in
misli, da ga je zaloZila, in ima za svojega.

Lencka, To je boljSa misel. Da, da, tako
spravimo denar v njene roke. Hvala Bogy,
soseda Ze prihaja z Rado.

Sesti prizor.

(Rada in soseda botra Katra prideta od desne.)

Lencka. Bog vas sprimi, botra Katra, Bog
vas sprimi!

NeZika Da ste le prisli, botra Katra.

Katra. Bog vaju sprimi, dekleta! Zakaj né
bi prisla? Res je 3e zgodaj, zelo zgodaj

Rada. Najboljse je, da se kar brez ovinkoV
pobotamo za petelina,

Lencka. Botra Katra, vi bi nam prav lehko
skazali veliko prijaznost ]

NeZika. In naredili prav dobro kup&ijo
draga soseda.

Katra. Ze vem, 7e vem, dekleta. Tegd
noben &lovek ne more redi o Katri, da ne b
vsakemu rada skazala kake prijaznosti. (Boi?
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ponjuha in moli tobaénico deklam) Morebiti ga
katera hofe en S&epec?

Dekle. Lepa hvala!
Katra. No, tudi prav ; torej njuhati nefete?
e pride, Ze ... gotovo prav nedolZna zabava.
So pa tako hudobni ljudje . . .

Lencka. E, so tudi tako hudobni ptici,

Rada. Ali naj petelina ujamem?

Lencka. Pusti mu $e teh par minut prostosti,
menda bo mogel pricakati svoj odhod.

Nezika Ne res, botra Katra, saj bote kupili
od nas petelina ?

Katra. To se razume. Takoj ga vzamem
in tudi platam gotovo in posteno.

. Nezika. Petelin je brez dvoma lepa Zival
In svojega denarja vreden.

. LenCka. Res je to, na daleZ okoli ne do-
bite takega,

Rada. Saj ste tako pred nekaj dnevi Ze
»8lihali“ z nago gospodinjo zani.

Katra, Je 7e res! Pred nekaj dnevi je bilo.
Neka gospoda v mestu je na vsak nadin hotela
'Meti takega petelina, toda s tisto zdaj ni ni&;
PTav za prav ga zdaj ne morem rabiti. Toda,
é? bi komu skazala s tem kako prijaznost, (po-
Wuha) potem se e razume, ze razume,

Ler:‘éka_ Torej koliko nam daste ?

NeZika. Hitro, botra, recite poteno ceno.

. Katra, Posteno, seveda posteno, samo iz
Prijaznosti; jaz tako rada komu skazem kako
Prijaznost, (Ponjuha zopet malo.)
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Rada. Ce se ne motim, nafo gospodinjo
simo stane dve kroni.

Katra. Dve kroni: — To je Ze lep denar

Lencka. In takrat $e ni bil tako postaven,
kakor je zdaj.

Nezika. In e ni tako lepo pel kakor sedaj.

Katra, In 3e ni toliko snedel, kakor sedaj.

Rada. Naj bo, botra, za dve kroni ga tudi
vi dobite, celega, lepega, krasnega petelina.

NeZika in Lencka. Da, naj bo, nama je
tudi pray tako.

Katra. Za dve kroni, kar dve kroni? Res,
vsakemu rada skaZem prijaznost (njuha), toda,
dekleta, to je pa le preved, gotovo prevec.

Nezika, Pomislite vendar, tako krasna Zival!

Lenika Koliko bi pa vi dali?

Rada. Dolo¢ite ceno sami!

Katra. Vidite, dekleta, skoro gotovo bom
morala Zival hraniti kakega pol leta, predno
dobim kupca ; to pa stane nekaj ; tako postavna
zival hofe tudi postavno hrano. Toda jaz sem
Ze taka, da zel6 rada skaZem kako prijaznost
(njuha). Eno krono vam pa vse eno dam za
petelina!

Lentka. To je hudo malo, kar premalo,
botra Katra

NeZika. Na ta nafin bi ga vam dale skoro
zastonj.

Rada. A odkriZati se hofemo petelina nd
vsak naéin ; zato, kar se mene tife, ga le vze-
mite. Cakajle, grem ponj. (Gre.)
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Sedmi prizor

Katra. No, kako bo, dekleta?

Lencka. E, kaj pa holemo storiti?

Nezika. Samo gledtati ga morate dobro.

Katra. Zakaj bi ga ne glestala dobro; tako
mu bodem stregla kakor mlademu grofu.

Lentka, Pa izdati nas tadi ne smete,

Nezika Res; imejte ga nekaj dni zaprtega,
da nih&e ne zvé, kam je presel.

Katra. To se razume; jaz bom Ze tiho.
Ni¢ se ne bojta.

Osmi prizor.
(Rada prinese petelina, zaprtega v podolgasti koSarici.)

Rada. Ga Ze imamo, lepega nasega kokota.
¢ skoro ni dal ujeti, kakor bi slutil, da mora
od hige,

§ Katra, Verjamem, verjamem; zakaj ne bi
slutil? Tak petelin je moder in pameten ptic,
. Rada. Zdaj je pa &isto miren; mogo&no
' velidastno sedi v kosarici kot kakSen kralj.

Nezika, Cedna zivalica je pa le res, to mu
Mora pustiti celd njegov najveji sovraznik,
Orate ga v resnici prav lepo imeti, botra Katra,
o Lengka, Tako, ljubi pel_telinf:'ek, zdaj je s
§L1n]:im gospodarjenjem pri kraju; le poj in delaj
e er, kolikor te veseli. Me te ne l?omo pqslu-

» Bam ne bos ved kradel jutranjega pocitka.
BotraRE}da' Ne bOl’I-IO se ved jezile nad teboj.

» le kar vzemite ga!l
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Katra (vzame petelina). Pojdiva no, pete-
linéek, Nate, dekleta, tu imate kronco. Pa prav
od srca zdrave ostanite, in e bi dekleta potrebo-
vale zopet kakine prijaznosti, Katra je za kaj
takega zmerom pripravljena; jaz vsakemu rada
skaZem kakSno prijaznost,

Len¢ka. Zdaj nam najprej to skaZite, da
boste tiho o tej stvari,

NezZika In da petelina skrijete.

Rada. Ali takoj v mesto prodaste.

Katra. Vse bom storila, vse, dekleta Le
zanesite se na Katro; jaz tako iz srca rada
komu skaZem kaksno prijaznost, Pa zdrave
dekleta!

Vse tri. Bog vas obvari. (Katra gre.)

Deveti prizor.

Lentka. Vendar enkrat! Zdaj se mi je od-
valil kamen od srca,

Nezika. Meni tadi.

Rada. In meni tudi.

Lenéka Juhej, petelin je od hise!

NezZika. Sreéno pot v mesto, gospod kokot!
Veliko zabave! ;

Rada. O, vesele jutranje urice! Dale& okoli
nobenega kikiriki!

Len&ka. In gospodinja Vladka! Kako bo
nasa dobra Vladka lepo spala do belega, svel-
lega dné! )

NeZika. Pred osmemi se zdaj ne bo ni
ganilo pri nas. Da le petelina ni ved!
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Rada. V resnici. sreéne dekle smo. To je
bila pametna misel, In kako hitro je vse $lo,
Zdaj me Se-le delo res veseli.

Lenéka Da, zdaj bo 3lo vse urno od rok,

Nezika. Hitro na vrt! (Zagrabi Skropilnico.)

Lenéka in Rada In me-dve na travnik,
(Viamete grablje in kos) Zdravstvuj, NeZika!
(Gresm)

Nezika, Pozdravljeni! (Gre s $kropilnico.)

(Zagrinjalo pade.)

Drugo dejanje.
(Oprava ista; samo vse v lepem redu.)

Prvi prizor.

Vladka (pride s svetilko v roki iz vefe).
a¥no tako se mi zdi, kakor bi bil petelin Ze
Pel nekje. Oj! moj lepi, viteski, ubogi petelin!
4m je prefel? Tri dni je Ze vse tako tiho,
Ei':f“o in pusto na dvori§€u ; vzide solnce, toda
4 ¢ ga ne pozdravi s petjem. In tako nena-
M3, tako nepridakovano je izginil moj kokot,
]-:T::?“le mi ga je vzel §e sam sv. Peter, saj
Zahval'tako krasen, tako Zuje¢ ptié. Bog bodi
Jen, da ga ve¥ ne potrebujem; tako sem
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Ze vajena vstajati ob petelinjem petju, da me
ob tej uri kar ve& ne pusti v postelji; natanko
¢utim, isto natanko, kdaj pride ¢as, ob katerem
je moj petelinéek pel svojo jutranjo pesem.
A moje dekle — te so dan za dnem bolj za- |
- spane; prej so redkokdaj &ule petelina; zdaj
ze komaj slifijo, &e jaz trkam na vrata, Ze jib
kli¢em sama. (Trka na vrata njih spalnice ) Alo,
na noge, dekleta! Lentka Rada, Nezika, na
noge, petelin je Z%e pel! (Nekaj casa molk)
Tu le jih ima§! Po konci, Lenfka! — hitro,
urno iz pernic, NeZika, Rada! (Zoper molk.)
Ali vas moram s silo poditi venkaj: — Cakajte,
lenobe lene, zaspane! (Gre v spalnico Molk.
Potem od znotraj.) Lentka, vstani! — Rada,
Nezika! Ali se Se niste naspale?

Len&ka (;notraj). Saj spimo komaj dve ufi
NeZika. Saj je 3¢ popolnoma tema.

Viadka. Le o& odpri, bo kmalu svetlo.
No, Rada, ali te ne bo vén’

Rada. Ze grem; ne mudite nas vendar tako!

Vladka. Ve govorite o mukah:! Jaz sem
tista, katero se zmerom muéi; jaz imam tezavo
z vami, ker nefete iz gnezdov. Le lepo hitro
in urno . .! (Vrata se odpré.) Tako, dekletd
le veén, le naprej!

(Lencka in Nejika prideta iz spalnice, maneld
si 0¢i in se slegata; za njima gospodinja, nazadnjé
Rada.) L
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Drugi prizer.

Lencka, Le poglejte, gospodinja Vladka,
kako je §e tema. Menda je komaj polno proé.

NeZika. To tudi jaz pravim; Ze po tem
vem, da ne more dosti vel biti, ker sem 3e tako
trudna,

Vladka. Ker ste take lenobe, ker niste ni-
Cesar vajene.

Rada. Tega se pal ne bomo nikoli pri-
vadile, da bi delale v trdi nodi.

Vladka, Saj je ze vendar beli dan, otro&iéi
moji! Solnce je Ze davnaj gori, le dan je ne-
koliko mezay in meglen ; le verjemite. Po vsem
svetu so petelini Ze odpeli, jaz éutim to, Cutim
Cisto natanko.

Lencka. To mora biti straSen obéut.

Rada. Saj za nas dovolj stradno.

~ Nezika. Kaj naj vendar pofnemo, gospo-
dinja Viadka?

Vladka. Ali ste na travniku Ze gotove
Z delom ?

Rada Ne, malo prostora je $e ostalo; eno
dopoldne se pa lehko dovrii.

. Vladka. Pojdite torej e enkrat na travnik
0 glejte, da izvriite,

LenCka. Dobro, gospodinja Vladka! Ce

®mo le pot nasle tjekaj.

Rada. Bode res treba, da si naveZemo na
8rablic svetilke.

s yladka. Ti, NeZika, stopi tje na vas in
OCl za danes tesarja, Na vrtu je marsikaj
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treba pritrditi in obnoviti; koli v plotu so ve-
¢inoma segniti; teh naj se najpreje loti!

Nezika. Mislite li, gospodinja Vladka, da
je tesar Ze vzbujen?

Vladka. Ali meni§, NeZika, da je tesar tak
tozle kakor moje dekle?

NeZika. Saj takoj grem. Toda ne vem, kako
da se mi Se tako ponoéno zdi.

Viadka. Le na mojo izku3njo se zanesi;
jaz ne potrebujem nobenega petelina, da bi mi
naznanjal pravo uro; zdaj jo Ze sama popol-
noma gotovo zadenem, jaz sem sam svoj petelin.

Lentka. Cujte, gospodinja Vladka, v zvo-
niku bije ura.

(Vse poslusajo in glasno Stejejo: ena, dvé
tri ... do dvanajst.)

Vladka. Ali je mogoge? Se-le po]nOEi?[
No, no, — nekoliko prekmalu sem vas vendar
zbudila, Ze prav — otroéiéi, pojdite §e neko-
liko v postelj in dobro spite. Ob petelinjem
petju vas bom Ze zbudila . . . Se-le polnoéi...:
kako se &lovek lehko goljufa! (Z glavo ;{rrra}'ajodr

izgine v vefo.)
Tretji prizor.

Lencka. Zdaj pa imamo!

Rada. Zdaj jepzopet Se-le polno&i.

Nezika. Zato smemo $e malo smuknill
pod odejo.

Len&ka. Da nas gospodinja iztira cez pol
ure zopet vén,
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Rada. Tako je storila veraj in predvceraj
Nezika. To je res! Te noéi, odkar je pe-

telin od hiSe — to so bile stra¥ne nodi.
Lentka. To je grozno ; na ta nalin mo-
ramo poginiti, — Jaz ne grem veé leZat, spanec

me je minil popolnoma,

Rada Mene tudi! Kdo bo Se spal ob
takem ? |

Nezika, Gospodinja Vladka je menda ob
VS0 pamet,

Lencka. Meni se tudi zdi tako. Zadnjo
0o nas je klicala Ze ob enajstih, potem ob
Polnodi, potem o pol ene in ob dveh in ob
treh .. . ali se §e spomnita?

NeZika. Ce se e spomniva!? — Kaj takega
5¢ ne pozabi kmalu.

Rada. Nas je Ze toliko prebrihtala, da ni
mogla nobena presli3ati.

Lenéka. Kako neki? Saj smo se morale
Vs?}ei popolnoma obledi, priti na dvori$ée in
Priceti delo,

Rada. Res, lep jutranji poéitek!

~ Nezika, Tako smo se veselile jutranjih
urc, sladkega jutranjega spanja!

Lengka. In tihih, mirnih noZi! — oh, kaj
fam je zageti ;!

Rada. Prej je bilo vendar tako lepo! Petelin
"as je pustil v postelji vsaj do jutranje zore;
0 takrat smo se ze odpocile nekoliko.

¥
red']NeZIka In prav same smo si tako-le na-
ile, :
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Lenlka, Res prava budalost, prav oslovska

budalost — da smo petelina spravile od hide;

Rada. To je Ze za znoreti.

Nezika. Na vsak nadin moramo zopet do-
biti petelina,

Rada. Prav govoris! Dobiti moramo zopet
petelina,

Lencka, To pa Ze: ,moramo dobiti* —
toda ni¢ ne pomaga; gospodinja Vliadka je do-
lo¢no rekla: e ne dobi nazaj svojega staregd,
lepega petelina, ne mara nobenega. Gospodinja
torej ne bo hotela nobenega vel.

Rada. Ali, prosim vaju! — Tako slehrno
no¥ petkrat do $estkrat vstati, straditi se i
povrh Se jeziti . .. te nejtete sitnosti, neskonéné
zdraZbe — tega ni mogoce prestati,

Nezika. Res, me ne prenesemo tega.

Lencka. Jaz si ne vem vel pomagati.

Nezika. Mogode bi pa le ugajal gosp
dinji e kak drug petelin, & bi bil dosti lep:

Rada. In bi se dosti drl.

Lendka. Ali ne vesta, kar si gospodinjé
enkrat ubije v glavo, da ji potem ni vel mo
gole izbiti? In zdaj je sama rekla: ali stareg?
petelina, ali pa nobenega.

NeZika. No, to sva tudi medve slisale.

Rada. In gospodinja Vladka ostane P
tem; toliko trde glave je Ze.

Lentka. Kaj naj storimo? Tako ne mor®
iti dalje! Spati moramo mirno!! Oh, noben®
pomoti, nobene pomoéi!
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Nedika. Ali vama kar ni¢ ne pride na
misel ! Ali smo brezpogojno izgubljene?

Lentka in Rada (vijoé roke). Oh, ljubi Bog!
petelina, poslji nam zopet petelina v hio!

Nezika. Ce bi mogle starega dobiti nazaj,
tega bi gospodinja Ze rada vzela

Lentka, Seveda! Stari petelin — ta je in
ostane njen ljubcek.

Rada. Prav res! Ce bi prejinjega petelina
zagledala na dvoris€u, bi jo menda veselja po-
lile solze.

NeZika. Vidita, kako je prav, da ga nismo
zadavile. Zdaj ga saj lehko kupimo nazaj.

Rada, Misli§ ti, da bi Se enkrat sle k botri
Katri z
. Lentka. To je nemogoce! saj bi nas moglo
Ze vendar sram biti.

Rada. To tudi jaz pravim! Ne! rajsi —
he ve¢ spati, kakor tako sramoto.

Lentka. Botra Katra bi nas imela zdaj za
ndevigice norifice¥, in po pravici

Nezika. ,Devifice norifice smo bile Ze
Pred tremi dnevi, ko smo ji dale petelina.

Rada. To je tudi zopet res! — in za tako
Slepo ceno!

. Lenka. In verjetno je, da je soseda petelina
“€ zdavnej prodala.

.. Rada. Kaj? — prodala?! naSega petelina:!
Lo bi bilo grozno!

NeZika, Odkod ves to tako gotovo, Lentka?

9
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LenCka, Botra sama mi je povedala. Ime-
nitna gospa v mestu ga je kupila in zel6 dobro
placala.

Rada, Morda ga ji pa soseda Se ni nesla
v mesto?

Lencka. Tega ne vem.

NeZika. Véeraj je bila botra Katra celi dan
pri domu — vleraj Ze ni bila v mestu.

Rada. In predvieranjim sem jo videla na
njivi, ki leZi ob naSem travniku,

Lenéka. Potem ima pa naSega petelina $¢
doma, $e v nasi vasi.

NeZika. O, vesela novical Kokota, nadegd
kokota §e dobimo nazaj!

Lenéka. Toda jaz ne grem k sosedi, mé
je preve sram,

NeZika, Mene pa ni ni¢ sram; da je le 5¢
v nadi vasi! In Ce bi tial v midji luknji, g8
moramo dobiti, da nas bo zopet budil zjutraj.

Rada. Delale smo mu krivico; tako togen
je bil in ni nikdar pel prezgodaj.

Len¢ka. Mislita tudi nekoliko na ceno:
Botra Katra imenitne kupovalke iz mesta 0€
bo kar tako-le vodila za nos.

NeZika, Za tisto jo bomo Ze morale od-
skodovati.

Rada. No, stotaka menda ne bo treba dati-
Soseda je mola prijateljica, bo Ze malo milejse
ravnala z nami,

Lendka, Jaz vendar-le dvomim, Radal —
Botra Katra vsakemu rada skaze Kakino pri-
jaznost in zelo pridno njuha zraven; toda kadal
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gre za denar, potem prijateljstvo izdd pri njej
$mentano malo.

Rada. O, le pojdi z nama, bo3 videla, da
prec¢j veljam pri njej.

NeZika, Toda saj je komaj polno&i proc.

Lentka, Zdaj ne moremo hoditi k sosedi.

Rada. Kadar misli iti v mesto, se odpravi
ha pot na vse zgodaj. Mogole ravno danes
hofe odnesti petelina; in &e odlasamo, je prav
lahko potem prepozno.

NeZika, Poglejta no! Botra ima lué.

Lentka, Ze res! Senca se maje semtertje
ob oknu; danes hoe iti v mesto.

Rada. Kar hitro k njej, da 3e vsalimo
petelina!

NeZika ' No, zdaj je lu€ ugasnila,

Rada. Se Ze vrata odpirajo.

Lentka. Obrnila se je na to stran, pridla
0 tu mimo naSega dvorista.

Rada. Jaz jo pokliem.

NeZika in Len&ka. Le, le, — pa hitro.

Rada (gre » ogadje na desno in zaklice vén):
Botra Katra! Botra Katra! Pojdite sém za par
besed, botra Katra!

Cetrti prizor.

(Katra pride od desne, noseé pokrito kosarico,
in v njej petelina.)

Katra. No — ali se godé ¢udezi? Moja
fjek}eta Ze na nogah, pa tako brihtne, in vendar
J& Se temna nod|

q*
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Lencka. Gotovo tega nismo storile rade;
me temu ne moremo kaj, da pono&i ,brgarimo
tako okoli.

NeZika, Botra Katra, me dobro vemo, da
vi vsakomur radi skaZete kakSno prijaznost.

Katra. Dobro, dobro, dekletce, da si si
le to enkrat zapomnila; da — to mora biti res:
vsakomur rada skazem kak3no prijuznost.
(njuha.) No? Ali naj morda za vas kaj vzamem
s seboj v mesto? Pisemce, ali kaj takega?

Rada. O, ne, botra Katra — nasPromo:
tukaj bote pustlh nekaj.

NeZika, Ali morda iz mesta zopet nazj
prinesli,

Katra. Tega ne razumem, dekleta. Rayno
tako ne, kakor da ste tako zgoda; na nogah in
tako vesele. Mislila sem, da vam je prej petelin
pel veliko prezgodaj.

Lenéka. E bile smo v veliki zmoti!

Rada. Petelin nam je zmerom dobro hotel.

NeZika, Ljuba botrca, imate li §e doma

petelina ?
Katra. Zakaj bi pa to rade vedele, dekleta?
Ali vam S$e vedno kalf nofni mir? — Tegd

vendar ne morem misliti. Skrila sem ga dobro
v veliko koSarico in zagrnila s plahto; bil je
v veéni temi te dni in se ni niti genil,
Lendka. V veni temi je bil petelin?
Rada. In niti genil se niP
Nezika, Uboga, dobra Zival!
Lendka. In kje je uboZiek sedaj?
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Katra, Kje je sedaj, dekelce ? Bodite poto-
laZene: v moji hi§i ga ni vel!

Dekle. Kaj pravite? Petelina ni veé v vasi
higi ?

Katra. Da, dekleta — tako, Ima Ze drugega

gospodarja, ali bolje — drugo gospodinjo,
Lentka, In kje je sedaj?
Katra, Sedaj ~— dekleta — je ravno na
potovanju,

Nezika. Na potovanju?

Rada, Pa kam? &

Katra, Glej, glej! Ce bi imel petelin le
nKvinteljc® pameti, bi ga moralo hudo veseliti,
da se tako zanimate zanj. V mesto potuje,

Lenctka. Odkdaj, botra?

Katra. Odkdaj? Deset minut bo menda,
odkar ,mladeni se je na pot podal“. Prav lepo,
8orko in zloZno kraljuje tu-le notri (odpre neko-
liko pokroy) — prav kakor petelin v kosarici.

Dekle (se uspé krog kofarice). Kaj, tu-le
0otri je petelin ?

NeZika. Hvala Bogu, se je tukaj.

Lendka, Kako modro sedi notri!

Rada In kako poboZno gleda!

Katra, Zdaj, dekleta, me pa nikar vei ne
4drivjte. Kaj je s prijaznostjo ?

. Len&ka. Ali naj vam povemo prav kratko
N odkritosréno ?
Katra, Cisto kratko in odkritosréno, dekleta,
0 bo najboljSe. Jaz moram prinesti petelina 3e
Pred dnevnim svitom v mesto.
Dekle. Ne, ravno tega ne smete storiti.
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Katra. Kako naj to zopet razumem? Zdaj
mi pa res ne gre vec skupaj tu-le notri (pokafe
na delo).

NeZika, To je ravno tista prijaznost.

Katra, Da petelina naprej spravim? — to
tako storim,

Lencka. Oh, ne; dajte si dopovedati: petelin
mora ostati tukaj,

Rada. Petelina morate zopet prepustiti nam.

NeZika. Res je to! me hoemo dobro Zival
zopet imeti na nafem dvorisdu.

Katra, Kako to? Saj ste bile vendar tako
vesele, ko sem vam ga odkupila za drag denar.

Lenéka. To je bila ravno najve&ja neumnost
od nas, :

Nezika Od takrat nimamo miru celo ljubo
noé. :

Rada. Prej smo morale vstajati ob pete-
linjem petju, kar je bilo prav prijetno.

Lenlka. Zdaj pa nima naa gospodinja no-
bene fasovne mere. Vsako no& nas zbudi po
Sestkrat, ker misli, da je to &as, ob katerem J€
sicer pel petelin. :

Katra. To je vse prav lepo, dekleta...

Lengka. Ne, to ni Jepo, ampak Zalostno.

Katra. Jaz sem zel6 rada prijazna, to‘_ia
v tej stvari vam ne morem pomagati; peteli®
ni ve¢ moj, ;

NeZika. Saj vas ne bomo pustile napre):

Rada. Dajte nam petelina nazaj!

LenCka in NeZika. Da, prosimo vas prav
lepo — dajte nam petelina nazaj,
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Katra, Dekleta, to ne gre! Kupila ga je
imenitna gospa iz mesta in ga dobro in takoj
placala; res dobro, zelé dobro! In kupovavko
$i moram ohraniti.

Nezika. Me vam rade damo ravno toliko
kot ona imenitna gospa.

Katra, Toda, dekleta, pomislite vendar
same! Kako bi moralo Zaliti ono gospo, e ji
De prinesem petelina, dobro pladanega petelina.

Lentka. Me vam rade damo Se veé kot
Ona gospa.

Rada. Zahtevajte, kolikor holete, draga
botrca, samo petelina nikar ne nosite nazaj.

Katra Se ved mi hotete dati, dekleta?
Pomislite vendar, da je tista gospa zel6 ime-
Nitna in mi je ponudﬁa lep, srebrn denar za
petelina.

NeZika. To ni¢ ne stori, me vam vendar
Ponujamo e ved.

Lenéka. Me nismo sicer imenitne gospe,
2 petelin nam vse eno za noben denar ni predrag.

Rada, In me imamo tudi lep, srebrn denar.

Katra. V mestu, dekleta, dobim za petelina
Stiri okrogle, srebrne kronce.

Lenéka, Stiri kronce ?

Nezika. To je veliko, botra

Rada. Nam morate nekoliko odnehati, Ze
adi Prijateljstva z menoj, ljuba botrca

Katra, Ne morem, dekleta, res ne morem.
3 sem si tako mislilal — Zadnji Zas je, da
¢ odpravim v mesto.

Lenéka, Stojte, botra! Samo trenutek !

7



Nezika. Me moramo imeti petelina!l

Rada. Tudi me vam damo Stiri okrogle,
srebrne kronce,

Katra, Toliko tako dobim v mestu; morate
mi obljubiti ve¢, dekleta, &e holete, da bo kaj
kupdije. ¥

Lentka. Torej naj bo, damo vam vei.

Rada. Kar recite, koliko zahtevate.

NezZika. Me se rajsi prodamo same, kakor
pa petelina. Koliko hofete, botra?

Katra. No, bom dala prav cend, dekleta,
ker tako rada skaZem kak3no prijaznost. Toda
izpod Sest kron ga vam ne morem pustiti. 52
tako izgubim s tem svojo najboljSo kupovavko.

Lené&ka, Dobro, botra, tistih Sest kron dobite.

Katra. Pa okrogle, srebrne krone.

Rada. I, seveda, ljuba botrca,

NeZika. Gospodinja Vladka nam je dald
o BoZitu vsaki po dve kroni; te vam bomo
dale, botra.

Katra. Dobro, hofem pocakati tukaj s pe
telinom.

Lentka. Takoj smo zopet nazaj.

Rada. Cisto nove, Se popolnoma svetle
kronce so,

NeZika, Toda, da nam med tem ne uidete
s petelinom.

Katra. Le brez skrbi bodite, dekleta! Z2
Sest kron stojim tukaj Stirinajst dni s Sestio!
petelini.

(Dekle odidejo v svojo spalnico po denar.)



Peti prizor.

Katra, Tako se godi Eloveku, ée vsakemu
rad skaze kak3no prijaznost, Ta petelin je po-
stal za-me radi moje prijaznosti zlatega denarja
vreden. Zdaj si prihranim ob enem dolgo pot
¥ mesto in imam povrh Se pet kron {istega
dobitka, Kar je petelin snedel te dni, tisto ni
vredno, da bi rafunala — Zdaj pa le vén, moj
lepi, hrabri petelinéek! Mesta seveda zdaj zopet
ne bo§ videl; moral bo¥ ostati preprost vaski
petelin, toda zato ti bodo zanaprej toliko bolj
stregli, in vse svoje Zive dni ostane§ petelin
v kogarici,

(Dekle se vrnejo g denarjem.)

Sesti prizor.

Len¢ka (dd botri svoji kroni). Nite, botra
Katra, tu sta moji lepi, srebrni kroni.
Katra. Zahvalim, dekelce.
NeZika (dajo¢ denar). In tu sta moji dve
fonci,
_Rada (isiotako). Potem Se jaz pridenem
S$Yoji dve, in petelin je zopet nas.
; Katra. Zahvalim, dekleta, zahvalim! —
eni srebrne kronce, vam pa lepega, zlatega
Petelina (Rada ji vzame petelina ig rok.) Mnogo
Zabave, dekleta; se prav lepo priporofam! In
¢ pozabite: jaz sem .
Lenlka, Zelo rada prijazna.
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Nezika. Me smo to Ze izkusile, gotove
ne pozabimo kmalu.

Rada. Z Bogom, botra,

Katra, Tudi vam, dekleta! (Gre.)

Sedmi prizor.

Vse tri dekle, Hvala Bogu, petelin je zopet
doma !

Lengka. Kako pohlevno sedi notri.

Rada. Kar spustila ga bom na kurje dvorisée.

Nezika. Le spusti ga, ljuba Rada; to se g2
bodo kure ustrasile.

Lentka. Da bo potem svidenje tem veselejse

Rada. Juhé, petelin je zopet domal! veselja
si ne vem kaj,

Nezika, Zdaj se mu mora pa prav dobro
goditi,

Lendka. Najlep3o pSenico mu bomo nosile.

Rada. In Se belega kruha mu nadrobim.

NeZika. Ce le na petje ne pozabi. X

LenCka. To bi bilo pa res kot nalast, €
bi bil peti pozabil pri sosedi. Peteliniek, pete
lingek. da bog tofno klical svoj kikiriki, sicer
si za nié petelin!

Rada. To si gotovo vzame k srcu

Len&ka, Zakaj pa ne? Ali mislig, da taka
zival ni¢ ne drzi na svojo Zast?

NeZika. Le nesi ga, Rada, v njegovo staro
dobro vladano kraljestvo B

Rada. Pojdiva no, petelinéek, pojdiva:
(Odnese petelina na desno.)



Osmi prizor.

Lendka. Vsa hiSa se mi zdi zdaj lepsa,
da le petelin koraka zopet po dvoriitu.

Nezika. Jaz se prav od srca veselim na
njegov prvi kikiriki!

Lendka. Petelin je tu, kronce so prod.

NeZika, Ti je mar Zal po njih?

Lenfka. Malo Ze, NeZika; imela sem le
precéj veselja Z njimi.

NeZika. Jaz tudi, Len¢ka. Toda pomisli,
e bi petelina ne bile ve& dobile: — te no&i!!

Lené¢ka. Brrr! kar stresa me! — vse eno
raj8i enkrat vstanem kot pa sedemkrat.

Deveti prizor.

Rada (se vrne). Tako! Zdaj kraljuje vitez
rdedega grebena zopet v svoji trdnjavi; mu
ni bilo ni¢ tuje, takoj je vedel, kaj in kako.

. Lenika, To bo gospodinja Vladka natezala
USesa, ko zopet zasli§i petelina.

Rada, In, pomislita vendar! — &e bi bile
Me zadavile reveza!

Rada. O, da le nismo storile tega!

2 Lenéka. In, hvala Bogu, da imamo le zopet
Nasega petelinal

NeZika in Rada. Res, hvala Bogu, da imamo

¢ Zopet nafega petelinal

»
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r.)

2.)

Sklepna pesem.

Vse tri:

Ena:
Drugi dve:
Ena:
Drugi dve:
Ena:

. Drugi dve:

Ena:

Vse tri:
Ena:
Drugi dve:
Ena:
Drugi dve:
Ena:
Drugi dve:
Ena:

Vse tri:

Vse tii:

Ena:

Drugi dve:
Ena:
Drugi dve:
Ena:
Drugi dve:
Ena :

Vse tri:
Ena:
Drugi dve:
Ena :
Drugi dve:

Petelin ljubi, krasni na§,
petelin je doma;

veselja skale nam srce,
da spet imamo ga,

KliZe kokot:
Kikiriki!
hitro na pot;
Kikiriki!

Ze se dani,
Kikiriki!

Ze se svetli,
Kikiriki!
Kvidku glave,
Kikiriki!
Delo v roke!
Kikiriki !

Sudi metlo
Kikiriki!

S krepko roko!
Kikiriki! !

Saj gospodinja kli¢e nas
Ze koj o polnogi,
petelin na§ pa nas budi
Se-le, ko se dani.

Ce je povsod
Kikiriki!
Metla gospod,
Kikiriki!

Da se svetli
Kikiriki!

Vse in bliséi,
Kikiriki !

Aj, to lahko
Kikiriki!

Spi se sladko,
Kikiriki!



Ena:

Drugi dve:
Ena:

Vse tri:

Vse:

Ena:
Drugi dve:
Ena:

Drugi dve:
Ena:
Drugi dve:
Ena:

Vse tri:
Ena:
Drugi dve:
Ena :
Drugi dve:
Ena:
Drugi dve:
Ena:

Vge tri:
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Da nas zbudé
Kikiriki!
Pesmi glasne:
Kikiriki!

Prav rade klic na delo, trud
poslusamo me tvoj,
semo prezgodaj, prosimo,

prezgodaj nam ne poj!
Delo je to
Kikiriki!
Kajpak tezko;
Kikiriki!
Decle mlade,
Kikiriki!
Vse pretrpé.
Kikiriki!
Kaj, ée v obraz
Kikiriki!
Solnce Zge nas:
Kikiriki!
Plaga nam da
Kikiriki!
Moé in duha!
Kikiriki!!

(Zagrinjalo pade.)

R
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Zhirka ljudskih iger.

1. snopic.
Vsebina: 1. Pravica se je izkazala. Burka v
dveh dejanjih.
Zamujeni vlak, Saloigra v petih

prizorih.
3. Lurska pastirica. Igrokaz v petih
dejanjih.
2. snopic.
Vsebina: 1. VedeZzevalks. Glumavenem dejanju.

2. ifm et=Herod, Burka v dvehdejanjih.

3. Zupan sardamski. Veseloigra v
treh dejanjih.

4. Jeza nad petelinom in kes. Ve-
seloigra v dveh dejanjih.

Cena: mechko vezanemu snopicu 40 kp,,
pocposiie =l ttEr e D iye

. Za drustva, ki vzamejo vsaj b izvodov skupaj,
‘;Ji)if:ter']a 80 kr., po podti toliko ved, kolikor znasa
Stnina,

Opomba : Prvega snopica je samo nekaj malega
Se v zalogi. : e ; =

e Posamezni snopié¢i se dobivajo pri ,Slovenski
ISCansko-socijalni zvezi* in v ,Katolidki Bukvarni®

V Lijubljani.



Naznanilo.

Veduo bolj. se prepridujemo, da mnam je po-_

trebna v slovenSéini kunjiga, ki bi todno in jasuo
tolmadcila, kaj je socijalizem, kako se je razvijal

in kak3ue smeri ima v mnasih dneh. Dr. KREK
Jje od leta 1896. obdeloval ta vpraSanja v ,,Dom il
Svet-u‘‘; ker je pa $varina razkosana in je izprvd

izhajala na platnicah, ki so vedinoma zavriene, ne
more v ti obliki vstrezati svojemu namenu. Pisatelj
Jje pripravljen urediti in izpopolniti svoj spis Z4
samostojno izdajo, katero je prepustil ,,Slovenski
krifansko-socijalni zvezi'* v Ljubljani.

Odbor krSdéansko-socijalne zveze nazuanja torel,

da priéne prav kmalu izhajati

‘Y * o i
2 Socijalizem. <
Spisal Dr. Krek.
Zalo&ila krsé. soc. svesa v Ljubljani

in sicer v smopic¢ih po 15 kr. Vsak mesec izide ysal 3
po jeden snopi¢, Knjiga bo najmanj v jednem ¢t ]
gotova. Ker pa mora imeti , Zveza' zagutovl}e"ﬂ’ ’;‘
toliko kupcev, da se ji ne bo bati izgube, Prost.
svoje prijatelje in somisSljenike, naj z 11&114!5511_’&’5“
narocuikov omogoéijo to vazino podjetje. Imena nlg
ro¢nikov naj posljejo vs‘a; do konca meseca Sl'e"“”x
Luk. Smolnikar- Ju.,,rs@u@;j;u vikarju v Ljubliank
ey e

Odbég’ slov. kréé soc. zveze.
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